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Vojno poročilo št. 639 

Delovanje patrol 
v Cirenajki 

1 2 s o v r a ž n i h letal uničenih 
Glavni Stan italijanskih Oboroženih Sil 

objavlja: 

Na c i r e n a j š k e m bojišču delovanje 

patrol. V številnih letalskih spopadih so nem-

ška lovska letala sestrelila 7 sovražnih letal; 

nadaljnjih 5 jih je bilo uničenih na zemlji. 

Tudi včeraj je bila ponovno napadena 

M a l t a . 

Neznatno število bomb, vrženih preteklo 

DOČ na T r i p o 1 i s, ni povzročilo važne ško-

de: nek požar, k i je nastal v neki baraki, je 

bil takoj zadušen. 

Močna japonski oddelki na Javi 
J a p o n c i so se pripeljali s 5 0 ladjami na J a v o , k j e r so se na treh mestih i z k r c a l i - I z k r c a n j e jim je omogočila 

pomorska z m a g a nad s o v r a ž n i m ladjevjem 

Saigon, 2. marca. AS. 
L Jave se je izvedelo, da 
divjajo na otoku Javi si-
loviti boji na več krajih 
otoka, kjer so se Japonci 
izkrcali iz 50 prevoznih 
ladij. Japonci BO izkrcali 
tudi oklepne avtomobile in 
poljske topove. Ko so za-
sedli Soenang, južno cd 
Imdramojoe, ki je glavni 
kraj, kjer se Japonci iz-
krcujejo, so začeli prodi-
rati proti jutru. Japonci 
napredujejo kljub odporu 
angleških in nizozemskih sil. Sporočajo tudi o 
novih uspelih japonskih izkrcanjih in o veli-
kem uspehu pri Reinbangu. 

Hudi boji na Krimu, ob Doncu 
in pri llmenskem jezeru 

F e b r u a r j a je bilo potopljenih 7 9 angleških in ameriških ladij s 5 2 5 . 4 0 0 1 . 

Nemško vojno poročilo 
Hitlerjev glavni stan, 2. marca: Nemško vr-

hovno poveljstvo objavlja: 
Na K r i m u , na bojišču ob D o n c u in jugo-

vzhodno od I l m e n s k e g a jezera se nadaljujejo 
težki obrambni boji. V sodelovanju z letalstvom je 
bilo na polotoku K e r č u uničenih mnogo nadalj-
njih sovražnih tankov. Na jugovzhodu in vzhodu 
preliva pri Kerču je letalstvo potopilo 6000 tonsko 
prevozno ladjo. Letalstvo je pri nočnih napadih na 
tovarne letalskih motorjev v V o r o n e ž u z bom-
bami zadelo tovarne in letalske naprave. Opaziti 
je bilo velike požare in močne eksplozije. 

V času od 24. februarja do 1. marca je izgubil 
lovražnik na vzhodnem bojišču skupno 204 tanke. 

V S e v e r n i A f r i k i obojestransko izvidni-
ško delovanje. Nemška lovska letala so v zračnih 
bojih sestrelila pet angleških letal, pet nadaljnih 
pa je bilo uničenih na tleh. Na M a l t i so skupine 
nemških bojnih letal pod zaščito lovcev napadla 
La V a l e t t o z bombami težkega kalibra. Pri 

tem so bila zadeta nahajališča podmornic, doki in 
oskrbovališča. 

Angleški' hitri pomorski čolni so v pretekli 
noči poskusili napasti parnik, ki je sam vozil v 
R o k a v s k e m prelivu. Takoj so posegli vmrs 
lastni hitri čolni in so pri obrambi sestrelili en 
angleški hitri čoln. 

Daljnostrelni topovi vojne mornarice so v Ro-
kavskem prelivu uspešno obstreljevali dve sovraž-
ni spremljavi; ladje so se razpršile. 

V času od 21. do 28. februarja je izgubilo an-
gleško letalstvo 42 letal, od tega 38 v S r e d o -
z e m l j u in S e v e r ni A i r i k i . V istem času je 
bilo izgubljenih v boju z Anglijo 20 lastnih letal. 

_ V boju proti preskrbovalnemu ladjevju An-
g l i j e in Z d r u ž e n i h d r ž a v so nemške po-
morske in letalske sile v mesecu februarju poto-
pile 79 sovražnih tovornih ladij s 525.4C0 tonami. 

Tega uspeha so deležne nemške podmornice 
v pretežni meri, ker so potopile 46 ladij s 448.400 
tonami. Razen tega je bilo 44 sovražnikovih trgov-
skih ladij deloma težko poškodovanih. 

Oklic maršala Goringa nemškim letalcem 
Berlin, 2. marca. AS. Nemški maršal Goering, 

vrhovni poveljnik nemškega letalstva, je ob »dne-
vu nemškega letalstva«, ki ga praznujejo 1. marca, 
izdal dnevno zapoved, ki pravi: 

»Tovariši iz letalstva! Ob naši obletnici poši-
ljam 6voj pozdrav Vam, o tovariši, ki Vas bolj ka-
kor kdajkoh navdihuje neomajni bojni duh. V ko-
maj sedmih letih je naše mlado letalstvo napisalo 
zgodovino, ki 6e meri z največjimi epopejami V6eh 
časov. Iz veličastnih zmag, ki ste jih dosegli v tem 

odločilnem boju, boste še naprej dobivali vedno 
novih sil. Huda zima se nagiba h koncu. S priho-
dom pomladi bo nemško letalstvo dalo sovražniku 
6mrtne udarce. Ta dan se s spoštljivo mislijo in 
ganjeno hvaležnostjo spominjamo naših dragih pad-
lih. Spremljali nas bodo v tistem razdobju bojev, 
ki 6e bodo morali končati z uničenjem sovražnika, 
6 čimer bo zapečatena veličina in svoboda Nemčije 
Adolfa Hitlerja. Živel Fiihrer! 

Goering, državni maršal velike Nemčije in vr-
hovni poveljnik letalstva.« 

Vojaška napredovanja v Nemčiji 
Berlin, 2. marca. AS. Iz vojaških virov se 

je izvedelo, da je Hitler povzdignil letalskega 
generala barona von Richthofena v armadnega 
generala in prav tako tudi poveljnika tanikov-

Novo racioniranje mesa v Švici 
Bern, 2. marca. AS. Zvezni odsek za gospo-

darstvo je izdal odlok, po katerem se je izve-
dlo v Švioi novo racioniran je mesa od 1. rnoT-
ca naprej. Izenačiti so morali ipotrošnjo s pro-1 -1. J J 11 \ i , , , , ua^i^j . i/.LiitiLiu avl niuian u B LJIU-

skih oddelkov Modela v armadnega generala, . i z v odn jo , ker se je slednja zmanjšala za eno 
oba začenši od t. marca. Maršal Goring je po- t r p t i in« . Nuw, na r»einnir»ni ^ m i n i n . 

Goring je po 
slail generalu Richthofenu prisrčno brzojavno 
čestitko. 

Potopljene norveške ladje 
Stockholm, 2. marca. AS. Iz Lx>ndona se je 

izvedelo, da po podatkih statistike, objavljene 
v neki angleški reviji, znašajo izgube trgovske 
mornarice tako imenovane »svobodne Norve-
ške« od aprila leta 1940 pa do konca leta t941 
200 ladij s 500.000 tonami in 1300 mož posadke. 

Bolgarski trgovski posveti 
s Turčijo in z Nemčijo 
Sofija, 2. marca. AS. Danes je odpotovalo v 

Carigrad bolgarsko trgovsko odposlanstvo, se-
stavljeno iz osmih članov, predstavnikov zuna-
njega, trgovinskega in poljedelskega ministr-
stva ter bolgarske Narodne banke, z namenom 
pripraviti vse potrebno za sklenitev nove tr-
trgovske pogodbe, ki bo predvidoma v kratkem 
podpisana v Sofiji. Prav tako je odpotovalo 
drugo bolgarsko trgovsko odposlanstvo v Ber-
lin, da bi s pristojnimi nemškimi krogi uredilo 
obseg bolgarsko-nemških trgovskih izmenjav za 
prihodnje mesece 

Delo prostozidarjev 
v bivši Jugoslaviji 
Budimpešta, 2. marca. AS. Jožef Palatinus, 

ki 6e bevi s proučevanjem prostozidarstva. je 
objavil vrsto zanimivih dokumentov, najdenih 
v raznih središčih bivših jugoslovanskih pro-
vinc, ki so pripaclle Madžarski. Iz njih se jasno 
vidijo tesne zveze jugoslovanskega prostozidar-
stva S francosko ložo Veliki Orient in pa, da so 
bili Judje ter prostozidarji največji nasprot-
niki Osi. Na seji Velike lože v Beigiradu dne 
12. maja 1940 6o bratje sklenili upreti se z vse-
mi silami sklenitvi, pogodbe s silami Osi. 

tretjino. Niso pa racionirani zajci, perutnina, 
gosi, race in ribe. Mesečni obrok mesa znaša 
2 kg, vštevši kosti. 

Tuje podmornice v turških vodah 
Carigrad, 2. marca. AS. Carigrajski listi 

pišejo, da se po potopitvi parnika »Giancaya« 
ni vrnila motorna ladja »Tepe«, ki je odiplula 
iz Burgasa 50. decembra in da ni nobenih po-
ročil ne o ladji in ne o moštvu. Barka je ime-
la 120 ton in je verjetno žrtev tistih podmornic, 
ki so potopile že tudi druge ladje v teh vodah. 

Bangkok, 2. marca. AS. Po novicah iz Bando-
enga so se Japonci izkrcali na treh krajih otoka 
Jave, in sicer ob severni obali. Prvi kraj je za-
hodno od Batavije pri Bantanu, drugi pri Indra-
mojoeju, kakih 200 km vzhodno od Batavije, in 
tretji pri Remhangu, na pol poti med Soerabajo 
in med Serabango. 

Bern, 2. marca. AS. Iz I/indona se je izve-
delo, da je v nevarnosti prestolnica Jave, Ba-
tavija. Japonci se nahajajo 110 km vzhodno od 
Batavije, drugo japonska skupina pa je že do-
segla Kravang, ležeč 80 km zahodno od pre-
stolnice. Japonske enote, ki so se izkrcale pri 
Ambangu, so že v,petrolejski pokrajini Tcpioe. 
Tretja kolona, ki se je izkrcalo blizu Indra-
mnjoe, je dosegla Socbang, ležeč 75 km od 
Bandoenga. 

Saigon, 2. marca. AS. Izvedelo se je, da 
podpira japonske sile, ki so se izkrcale na 
otoku Javi, izdatna letalska pomoč, ki ni ni-
kjer naletela na izdaten odpor, niti od strani 
sovražnega protiletalskega topništva, niti le-
talstva. 

Batavija, 2. marca. AS. Mornariško poveljstvo 
za Holandsko Indijo poroča o pomorski bitki pri 
Javi in priznava, da se zavezniškim silam ni po-
srečilo preprečiti izkrcanja Japoncev in da sta 
dve holandski križarki po tesnem stiku s sovra-
žnikom bili med bojem potopljeni. 

Tokio, 2. maTca. AS.Agcneija Domei je iz-
vedela, da je bila ena od potopljenih križark 
ob obali otoka Jave razreda >K\eter«. Imela je 
8590 ton, oborožena je bila s šestimi 205 mm, z 
8 protiletalskimi, s štirimi 4? mm in osmimi 
40 min topovi, s 6 protiletalskimi strojnicami 
in 6 cevmi za spuščanje torpedov. 

Bangkok, 2. marca. AS. Iz BenaTesa se je 
izvedelo, da je bilo oklicano izredno stanje v 
vzhodnih indijskih provincah vštevši tudi ob-
močje Benarcsa. 

Tokio, 2. marca. AS. Japonski bombniki so 
napadli ameriške protiletalske postojanke na 
polotoku Batangu. Pri nastopu juponskih suho-
zemskih sil proti sovražniku vzdolž zahodne 
obale so pretrpeli Amerikanci velike izgube. 

Tokio, 2. marca AS. Japonsko vrhovno povelj-
stvo sporoča, da je japonska vojna mornarica v 
vodah Holandske Indije med dvema spopadoma 
s sovražnikovim brodovjem potopila pet nasprot-
nikovih križark, med njimi eno težko ameriško 
križarko ter šest rušilcev, hudo pa poškodovala 
druge štiri nasprotnikove križarke. Do spopada 
je prišlo med sončnim zahodom 27. februarja in 
med zoro 28. februarja. Med drugim spopadom, 
ki ga imenujejo »pomorska bitka za Batavijo«, 
sta bili potopljeni težka ameriška križarka in še 
neka avstralska križarka. Po teh dveh spopadih 
je japonsko brodovje v Holandski Indiji dejan-
sko uničilo jedro združenih nasprotnikovih po-
morskih sil. En sam japonski rušilec je bil malo 
poškodovan, toda še naprej sodeluje pri opera-
cijah. 

»Popolo di Roma« 

o japonski pomorski zmagi 
Rim, 2. marca, AS. »Popolo di Roma« piše o 

veliki japonski pomorski zmagi nad združeno ame-
riško-angleško in nizozemsko mornarico na morju 
pri Javi in pravi, da bo imela ta japonska zmaga 
velikanski vpliv na potek dogodkov v Tihem mor-
ju. Japonci so dejansko očistili vode Nizozemske 
Indije sovražnih pomorskih sil, ki bi navzlic ve-
likim izgubam še vedno lahko ovirali japonsko de-
lovanje na tem pozorišču, ker je popolno gospodo-
vanje na morju neobhoden pogoj za uspeh. 

Peklenski amerikansko-sovjetski jiacrt 
zoper Nemčijo in Italijo po vojni 

Berlin, 2. marca. AS. V ameriškem tedniku »Li-
fe« priobčuje časnikar Valter Duranty zemljevid v 
barvah o Evropi, kakršna naj bi po njegovi do-
mišljiji bila po koncu vojne. Ameriška izdaja do-
mnevne povojne Evrope seveda temelji na razko-
sanju držav Osi in naj vpliva na javno mnenje v 
Združenih državah. 

V Berlinu poudarjajo, da je nova razdelilev 
evropskega ozemlja v odkritem nasprotju z naj-
osnovnejšimi zemljepisnimi zakoni in da zadeva v 
prvi vrsti Nemčijo. Tej je ameriški časnkar odre-
zal vzhodno Prii6ijo in Gdan6k ter ju pridružil 
novi poljski državi. Prav tako je 6udet6ka pokra-
jina postavljena v meje češke države, umetno obu-
jene. Posebej je treba omeniti, da vzhodne Poljske 
časnikar ne dodeljuje poljski državi, temveč Sov-
jetski Zvezi. Tudi Besarabija, baltiške države in 
ustje Donave je V6e razdeljeno Sovjetom. Perzija 
pa je kot skupni plen razdeljena med Angleže in 
med Sovjete. Romunija je zmanjšana na četrtino 

svojega sedanjega ozemlja in 6icer na korist sosed-
nih držav, zlasti Jugoslavije, ki naj se tudi obnovi. 
Obujena je tudi habsburška monarhija, ki naj ovla-
duje Avstrijo, Madžarsko, del Bavarske ter kne-
ževino Lichtenstein. Težnje gospoda Durantyja do-
ločajo tudi razkosanje vsega italijanskega imperija 
ter obnovitev abesin6kega cesarstva. 

V Berlinu pravijo, da jih zapeljuje skušnjav,a, 
da bi ta sad ameriške domišljije imeli za plod bol-
nih možganov, če 6e ne bi pisec v 6vojih pripom-
bah skliceval na vtise, ki jih je dobil po kar naj-
tesnejših stikih z angleškimi in amerikanskimi di-
plomati. Ti so pravi navdihovalci njegovih misli. 
Ker je omenjeni časnikar dobil tudi Leninov red, 
ga nimajo 6amo za zastopnika angleških in ameri-
ških načrtov, temveč tudi za Stalinovo trobilo. Za-
radi tega je brez težav mogoče sklepati, da 6ede 
navdihovalci tega peklenskega mirovnega načrta v 
Moskvi 

Pregled dosedanjih japonskih 
uspehov in izgub 
Tokio, 2. marca. AS. Iz uradnih virov po 

ročajo o naslednjih uspehih, katere so dosegi« 
japonske sile od začetka vojne pa do 21. fe-
bruarja: sestreljenih ali uničenih ali zajetih j« 
bilo 1081 letal; potopljenih ladij 109: 4 topni-
čarke, 5 podmornice, 7 torpedovk; ujetnikov 
98.5')4. Sovražnik je imel ubitih 15.057 mož 
Vojni plen znaša: 4556 tankov oz. oklepnih av-
tomobilov, S46 topov, 3766 strojnic, 71.860 pušk, 
1965 železniških vagonov, 15.005 mehaniziranih 
enot, 770 ladij. — Japonske izgube v istem času 
znašajo 171 letal. 13.604 mrtvih ali ranjenih 
in 9 ladij. 

Amerikanci 
zasedli Novo Kaledonijo 
Bangkok, 2. marca. AS. Iz angleškega vira 

se je izvedelo, da je ameriška mornarica za-
sedla francosko posest v Novi Kaledoniji na 
Tihem morju, da bi spopolnila svojo obrambo. 

Java 
je nizozemski otok v skupini Malajskega otoč-
ja in je najmanjši od velikih Sundskih otokov, 
vendar pa je po svojem položaju najvažnejši 
in je na tem otoku gostota prebivalstva naj-
večja v vsem nizozemskem kolonialnem pos 
sestvu. Čez otok se vleče visoko vulkansko 
gorovje. V vzhodnem delu otoka je nad sto 
vulkanov, v zahodnem delu otoka pa je 14 vul-
kanov še vedno delujočih, od ich so najpo-
membnejši Semeru (3676 m), Slamart (3426 m) 
in Lava (3265 m). Klima je ekvatorialna. Na 
otoku je mnogo rek, rastlinstvo in živalstvo pa 
je tropsko bogato. Gozdovi se raztezajo visoko 
v planine, in sicer do 2500 m visoko. 

Prebivalstvo na otoku je malajskega rodu, 
v sredini otoka pa žive Javanci, ki imajo staro 
bogato kulturo. Na vzhodu otoka žive Madu-
rezijci, prebivalstvo pa je skoraj v celoti mo-
hamedanske vere. Temelj kulture pa je indij-
ski. Med priseljenci so Kitajci na prvem me-
stu, nato pa pridejo pripadniki belih plemen, 
na zadnjem mestu pa so Arabci. Prebivalstvo 
živi v vaseh, velika mesta pa so redka, in si-
cer so med večjimi mesti glavno mesto Bata-
vija, Surabaja, Surakarta, Semarang, Bandoeng 
in Djokjakarta. 

Java spada med najbogatejše kolonialna 
posesti. Nad dve petini otoka sta obdelani in 
otok prepletajo številni moderno zgrajeni vo-
dovodi in vodne naprave. Na prvem mestu je 
pridelovanje riža, vendar pa pridelek riža ne 
krije lastnih potreb. V vzhodnem delu pride-
lujejo domačini koruzo in sladkorni trs, ki ga 
izvažajo. Izvažajo tudi čaj, kavo, kavčuk, to-
bak in dišave, zelo veliko pa izvažajo tudi lesa. 
Rudarstvo je na otoku zelo bogato razvito, 
zlasti mnogo pa je petroleja. Čez otok je zgra-
jenih več železnic in modernih avtomobilskih 
cest. 

Z vsega sveta 
Francijr 

Admiral Darlan je izdelal načrt za oDnuvo 
francoske trgovinske mornarice. Načrt pravi, da 
bodo izvlekli z dna morja en del potopljenih par-
nikov, zgradili nove hitre parnike, dva velika to-
vorna parnika, parnike s hladilniki, petrolejske 
ladje in ribiške parnike. Po podpisu premirja je 
Francija izgubila 73.000 ton ladij, 77 parnikov pa 
se je potopilo zaradi raznih nesreč. Med vojno pa 
je Francija izgubila 285.000 svojega trgovskega 
ladjevja. 

Slovaška 

Konferenca podonavskih držav se je zbrala v 
Bratislavi. Na konferenci obravnavajo vprašanja 
prometa na Donavi. Konference se udeležujejo za-
stopstva iz Nemčije, Slovaške, Madžarske, Hrvat-
ske, Srbije, Romunije in Bolgarije 

Romunija 

Romunska vlada je določila kredit v višini 
600 milijonov lejev za zboljšanje prometnih zvez v 
Romuniji. Uprava romunskih železnic je prejela 
nalog, da naj v Nemčiji nakupi 30.000 ton tračnic 
in 8.000 ton drugega železniškega gradiva. To bla-
go iz Nemčije bodo plačali do 1. aprila 1943. 

Romunska inženirska zbornica je iz vrst svojih 
članov črtala tisoč židovskih inženirje" 

Panama 
Panamska vlada je objavila, da bodo ob Pa-

n^»skem prelivu zgradili nove zapornice in sicer 
pri Gatumu. Dela bodo veljala 54 milijonov do-
larjev in bodo trajala tri leta. 

Danska 

V severnem delu Jutlandije se pode velike 
tolpe volkov. Podnevi so volkovi skriti v gozdovih 
in grmovju, ponoči pa so nevarni bivališčem. Vol-
kovi so prišli iz Norveške čez ožino Skagerrak, ki 
jo pokriva led. Kmetje se bore proti volkovom ka-
kor ravno morejo, Več ko sto let je poteklo, od-
kar so iz te smeri prišli zadnji volkovi na Dansko. 

Anglija 

Jetika se v Angliji zelo širi. Tuberkuloza se 
zlasti širi med ženskami v starosti od 15. do 25 let, 
kjer je tuberkuloza narasla za 15 odstotkov. 

Dopisniki švedskih listov iz Londona poročajo, 
v Wasshington, da bodo v Angliji peki od tega 
tedna naprej smeli deliti kruh samo trikrat na te-
den. Ta ukrep je bil izdan zaradi tega, da bi se 
šteaiia aeiovna moč in premog. 



Predpisi o po razdeljevanju tekstilnih izdelkov, obutve 
in oblačilnih predmetov 

Za izvrševanje predpisov o racionirani prodaji 
tekstilnih izdelkov, oblačilnih predmetov in obutve 
se izdajajo še sledeča pojasnila: 

1. Odrezki (uporaba'. Da more potrošnik na-
baviti predmete, za katerih dvig naj se zahteva 
odrez večjega števila točk kakor je določeno za 
prvo štirimesečje veljavnosti nakaznice, ne sme 
nabaviti drugega blaga. Ta omejitev pa velja samo 
za tiste nabave, ki sc nanašajo na odrez arabskih 
številk. 

2. Prevlaka za pohištvo se prodaja brez od-
vzema točk. 

3. Pregrinjala. Zanje se šteje istotolikšno število 
točk kakor za posteljne odeje. 

4. Žalne obleke. Ni dovoljena izdaja nabavnega 
bona za družine, ki jih zadene smrtni slučaj. 

5. Kroji za železniško in tramvajsko osebje. Ne 
smejo se izdajati nabavni boni za kroje železničar-
jem in kontrolorjem malih železnic in tramvajev, 
ker jim zadostuje službena čepica. 

6. Vera (skupna gospodinjstva). Ravnanje z ver-
skimi edinicami glede racionirane porazdelitve tek-
stilnih izdelkov je ravno tako, kakor je določeno 
za skupna gospodinjstva. 

7. Preja za tkanje. Je na razpolago samo za in-
dustrijske svrhe in se torej praktično ne prodaja 
občinstvu. 

8 Preja rajon iz hodne svile. Ker gre za suka-
nec, ki se rabi pretežno za pletene obleke, ga je 
treba uvrstiti med »sukanec za trgovino«, naveden 
v skupini V sukanci št. 1 razpredelnice A — vsa-
kih 100 gramov 4 točke. 

9. Šport. Športne predmete (majice, kratke hla-
če, telovadne obleke za dijake) morajo nabavljati 
z oblačilno nakaznico tudi Italijanska liktorska mla-
dina, dopolavoristi in športna društva. 

10. Sandali. Sandali, kakor vsaka druga obutev, 
pri katere izdelovanju se uporablja usnje, se mora 
smatrati, da so podvrženi racioniranju. V to svrho 
jih je izenačiti s cokljami z lesenimi podplati, iz-
vzemči tiste, katerih prodaja je prosta. 

11. Usnjeni žkornji. Spadajo med obutev z nad-
plati iz kože in podplati iz usnja. 

12. Škornji iz gumija. Spadajo pod obutev z 
nadplati iz tekstilnega blaga in podplati iz gumija. 

13. Gorski čevlji. Spadajo med obutev z nad-
plati iz kože in s podplati iz usnja. 

14. Ortopcdični čevlji. Pod njimi je razumeti 
Čevlje, ki jih potrebujejo pohabljenci ali osebe s 
posebnimi boleznimi, ter se prištevajo med blago 
za ortopedično robo po tabeli B, prilogo naredbe 
Vis. komisariata SI. 1. 512-90-40 in zato so predmet 
proste prodaje. 

15. Sandali. Lesene sandale z nadplati iz tek-
stilnega blaga ie treba v inventarju vključiti med 
obutev z nadplati iz tekstilnega blaga. 

16. Prosta obutev. Obutev z nadplati iz poseb-
nega platna, s termoidno podlago in podplati iz le-
penke, se lahko prosto pradaja brez nakaznic. 

17. Copate s podplati iz regeneriranega gumi-
ja. Med gumijem in regeneriranim gumijem se ne 
dela razločka: torej so copate s podplati iz rege-
neriranega gumija podvržene racioniranju in spa-
daio pod točko 3 skupine VI. razpredelnice A na-
redbe Vis. kemisariata SI. 1. št. 512-90-42. 

18. Copate s podplati iz gumija (število točk). 
So izenačene v pogledu točk z »obutvijo z nadplati 
iz tekstilnega blaga in s podplati iz gumiia« po-
stavko 6-3. To določilo izpreminia navodilo Vis. 
komisariata v okrožnici z dne 22-11-41 VRI No 
4776-120 odd. V. 

19. Kopalna obutev. Kopalna obutev, vsa iz 
gumija, je obsežena v toč. 3, skupino 6. 

20. Obutev iz ribje kože. Jo je treba šteti ka-
kor obutev iz katere koli druge kože; torej je 
treba obutvi in oblačilom iz ribje kože dati toliko 
točk, kolikor jih odpade na posamezno kategorijo 
omenjenih izdelkov po razpredelnici A, ki je pri-
ložena naredbi Vis. komisariata SI. 1. 512-90-41. 

21. Obutev iz kože domačih zajcev (štev. točk). 
Obutev iz kože domačih zajcev je smatrati za obu-
tev, za katere nadplate ali podplate je uporabljena 
koža ali usnje. Spada torej pod toč. 6-2 razpredel-
nice A naredbo Vis. komisariata SI. 1. 512-90-41. 

22. Niti iz konoplje. Sukanec iz konoplje ni 
obsežen v racioniranih tekstilnih izdelkih, ker se 
ne uporablja za šivanje oblačil. 

23. Jopa iz kože. Za nabavo jop iz kože za 
motocikliste in jop iz kože sploh je število odre-
zkov, ki se imajo odvzeti, isto kakor pri delovnih 
jopah. 

24. Spalne jope, V zvezi z morebitno razliko 
med številom točk za izdelano spalno jopo in za 
blago, ki je potrebno za njeno izdelavo (slednje 
število ie višje), je treba pripomniti, da kaže upo-
rabiti blago v manjši množini, da se zabriše raz-
lika in da se varčuje s tekstilnim blagom. 

25. Jopiči (število točk). Jopiči za kakršnokoli 
rabo, šflprtni ali za delo, se morajo smatrati v po-
gledu števila točk za jopo, omenjeno pod paz. šte-

vilko 2, skupine I, tabele A, ki je pridejana na-
redbi Vis. komisariata SI. 1. 512-SO-42. 

26. Vetrne bluze in jope. Se smatrajo za na-
vadne »jope« v razpredelnici A št. 1 in 2, 

27. Tekstilno blago vojaškega tipa. Tekstilno 
blago vojaškega tipa, določeno za civilne o6ebe, 
čeprav so v službi vojaških poveljstev, imajo isto 
število točk, kakor drugo tekstilno blago. 

28. Obrtno dovoljenje (odvzem). Trgovci, ki jim 
je bilo odvzeto obrtno dovoljenje zaradi prekr-
škov zakona, smejo prodati svoje blago drugim 
trgovcem, ki ga morajo redno vpisati v svojo pre-
jemno knjigo. 

29. Kroji za dopolavoriste. Ni dovoljena opro-
stitev blaga od zapore za izdelovanje dopolavori-
stovskih krojev. 

30. Jetniki. Ni dovoljeno izdajati nabavne bone 
na ime družinskih članov jetnikov, da bi se jim 
poslala obleka. 

31. Vozne plahte. Ni jih dovoljeno prodajati na 
nabavne bone, če se jih rabi za pogrinjanje mo-
tornih vozil, ker 60 v celoti namenjene za potrebe 
prebivalstva. 

32. Konjske plahte. Je prištevati kar se tiče ra 
cioniranja, med »druga« pregrinjala postavka 1 sku-
pina IV. tabela A, ki je priložena naredbi Vis. ko-
misariata SI. 1. 512-90-41. 

33. Plahta za tovorne avtomobile. Bombažne 
tkanine za avtomobilske plahte je vključiti med 
»tekstilno blago za tehnične predmete« in je zato 
dovoljena njih prodaja. 

34. Duplikati oblačilnih nakaznic. Trenutno ni 
dovoljeno izdajati duplikatov osebnih oblačilnih na-
kaznic. 

35. Bojevniki. Izdajanje nabavnih bonov na 
prošnjo zasebnikov, fašističnih ustanov, šolskih za-
vodov itd. za blago, ki je namenjeno bojevnikom, 
ni dovoljeno, v kolikor za to primerno skrbe pri-
stojne uprave. 

36. Tipizirano tekstilno blago G5 kategorije D 
(Uvrstitev). To tekstilno blago je treba uvrstiti 
med volnene tkanine ali volneni tip. 

37. Srajce. Deset točk za srajco odgovarja toč-
kam tekstilnega blaga, ki se rabi za njih izde-
lavo, ko je treba uporabiti blago za osebno perilo 
(3 točke za tekoči meter) in ne drugega tekstil-
nega blaga (4 do 12 točk za tekoči meter), 

38. Društva in akademije Italijanske liktorske 
mladino (GILL). Kroje za društva in akademijo 
Italijanske liktorske mladine je smatrati za fašl-
stovsko kroje. 

39. Zdravniki. Za nabavo bluz, brisač, rjuh 
itd. pri poslovanju zdravniških kabinetov dobro-
delnih ustanov se smejo izdajati nabavni boni sa-
mo v slučaju dokazane nujne potrebe. Kar se tiče 
obutve, bi kazalo, da bi nameščenci uporabljali 
obutev avtarktičnega tipa, to je takšno, pri kateri 
se ne rabi nič usnja ali gumija. 

40. Vmesna podlaga. — Podlaga za dežno 
plašče. Vmesna podlaga volnena ali iz tipizirane 
volne za dežne plašče, že izdelana, se šteje med 
točke po dolgosti. 

41. Nameščenci in vajenci. Niso delavci, zalo 
se zanje ne da uporabiti določilo čl. 10 naredbo 
Vis. komisariata, SI. 1. št. 512/90-41, o tem, da 
smejo delodajalci za svoje delavce nabavljati de-
lovno obleko. 

42. Bolnišnice. Trg.-ind. zbornica sme v pri-
meru nujne potrebe nakazati bolnišnicam sukanec. 

43. Reveži — dobrodelnost. Podpornim ustano-
vam se ne smejo izdajati posebna dovoljenja za 
nabavo oblačil za revne podpirance, katerim se 
dajejo oblačila ob uporabljanju osebnih oblačilnih 
nakaznic. 

44. Podčastniki, častniki (na dopustu iz ope-
racijskega ozemlja). Častnikom in podčastnikom ki 
prihajajo na dopust iz operacijskega ozemlja, se 
ne smejo izdajati oblačilne nakaznice. 

45. Delavci na dopustu iz Nemčije. Delavcem, 
ki se vračajo iz Nemčije na dopust, se ne sme iz-
dati oblačilna nakaznica. 

46. Ostanki (inventar). Vse ostanke, naj bodo 
dolgi kolikor hočejo, je treba oceniti po dolžini in 
inventarizirati in prodajati po točkah. 

47. Podplati iz gume, pete iz gume. Podplati, 
polupodplati in pete iz gume se ne vključujejo 
med racionirane izdelke in jih zato ni treba in-
ventarizirati. 

48. Porgamoid (inventar). Porgamoida ni smar 
trati za nadomestilo usnja ali krzna in ga torej Jii 
treba inventarizirati. 

49. Platno za matrace. Platno za matrace je 
treba vključiti med tekstilno blago, navedeno v 
točki 8 II. poglavja tabele A, ki jo priložena na-
redbi Vis. komisariata, SI. 1. št. 512/90-41. 

50. Poroke (Nabavni boni). Za izdajo nabav-
nih bonov ob porokah je potrebno, da se predloži 
potrdilo o opravljenih oklicih. 

51. Dežni plašči iz gumiranega platna. Dežni 
plašči iz gumiranega platna spadajo med dežne 

plašče, navedene pod skupino I in I I naredbe Vis. t 
komisariata, SI. 1. 512/90-41. j 

52. Vetrne jope. Vetrne jope spadajo med jope i 
sploh in so torej racionirane. • 

53. Biljardi (sukno). Sukno za biljarde je ra- j 
cionirano. 

54. Vzorci najnovejše mode — luksus. Ni do-
voljeno izključevati iz racioniranju takozvano luk-
suzno blago sploh, vštevši tudi vzorce najnovejše 
mode. 

55. Redovnice. Preoblačenje redovnic, to je 
oseb, ki niso še članice skupniii gospodinjstev (in 
ki torej imajo oblačilno izkaznico) se mora izvršiti 
proti oddaji odrezkov. 

56. Racioniranje — Konfekcija za novorojen-
čke. Otroške oblekice do največ 40 cm dolžine je 
treba smatrati za otroška oblačila izpod enega leta 
starosti. Zato niso racionirana. 

57. Platno za tehnično rabo. Če ima porhant 
služiti za tehnično uporabo, ga je mogoče priskr-
beti po postopku, predvidenem v okrožnici Vi l i , 
No. 4776/205-41 z dne 9. I. 1942. 

58.Vrvice za mreže in platno za jadra. Platno 
za jadra obrtnikom in ribičem je treba dobavljati 
po postopku, predvidenem v okrožnici VIII, No. 
4776/205-41, z dne 9. I. 1942. Vrvi za ribiške mre-
že (vrvi in' trte) niso racionirane. Vendar pa mo-
rajo interesentje zaprositi za njihovo dobavo indu-
strijsko konfederacijo. 

59. Izdaja bonov za sukno za biljarde. Zeleno 
sukno in platno za biljarde naj se dobavlja po po-
stopku, ki je določen v okrožnici VIII, No. 4776/205, 
z dne 9. I. 1942. 

60. Vezivo za cvetličarsko "hrt. Dobavljanjo 
žice cvetličarskim obrtnikom naj se vrši po postop-
ku, navedenem v okrožnici VIII, No. 4776/205, 
z dne 9. I. 1942. 

61. Cule za tržni nakup (število točk). Tako-
zvane cule za na trg so racionirane in spadajo pod 
naziv »druge rutec (št. 19 in 17 skupin I in II 
tabelo A naredbe Vis. komisariata, SI. I. št. 
512/90-42. 

62. Tekstilno blago, mornariško modro ali 
khaki, štev. točk za tek. meter. Za to kategorijo bla-
ga, po 70 cm, teža v gramih 190200 za vsak te-
koči meter, je določitev po točkah uvrščena pod 
tekočo številko 2 toč 1 b kategorija V, »tkanino in 
proja« tabele A, ki odgovarja 6 točkam za V6ak 
tekoči meter. 

63. Volnene kapuce in rokavice za smučarje. 
Kapuce za smučarje spadajo med »zunanje plete-
nine«; smučarske rokavice so izvzete iz racioni-
ranja. Za nabavo surovin, potrebnih za izdelavo 
volnenih rokavic, ki ni60 racionirane in torej njih 
prodaja ni podvržena odvzemu odrezkov, 6e je 
ravnati po postopku, določenem v okrožnici VIII. 
No. 4776'205 z dne 9. L 1942. 

64. Čeztrebušniki in čezkolenke, gorske maje 
(šlevilo točk), čeztrebušniki in čezkolenke spadajo 
med »6podnje pletenine«, medtem ko gorske maje 
spadajo med »težke zunanje pletenine«. Zato gre 
tem oblačilom število točk, določeno- v tabeli A 
pod nazivom »pletenine«. 

65. Ovratnice s kapuco (šlevilo točk). Ovrat-
nice s kapuco štejejo ravno toliko točk, kakor 
ovratnice (šerpe). 

66. Delovne obleke za potujoče prodajalce. 
Določbe čl. 16 naredbe Vi6. komisariata Služb, list 
št. 51290-42 ni raztegnjena na stojničarje na jav-
nih trgih glede nabave delovnih oblek brez na-
kaznice. 

67. Šali in šerpe. So obseženi v odneenih na-
zivih po 1°— 21—22; 2°—18-19; 3°—9, tudi če eo 
izdelani iz pletenih tkanin. 

68. Šerpe. So izključno le ovratne šerpe. 
69. Spodnje perilo. Ce je izdelano iz nerazple-

tenih tkanin (svila rajon), bemberg ali albene ali 
če je stkano na statvah na votek, 6e ga ne 6me 
uvrščati med pletenine, marveč med perilo, izde-
lano iz nepletenega tekstilnega blaga, in sicer zato, 
ker nerazpleteno tekstilno blago ima 6amo ustroj 
pletenega tekstilnega blaga, v 06talem pa vsa zna-
čilna svojstva tkanega blaga, izdelanega 6 stat-
vami na oolniček. 

70. Delovne halje (krila za ženske). Se štejejo 
za predpasnike (II'12). 

71. Muselin (število točk). Ima število točk do-
ločeno za ta naziv brez ozira na širino. 

72. Tekstilno blago za prte in prtičke. Tekstil-
no blago za prte (V°'7 b), ne sme prekoračiti raz-
sežnosti 200 x 250 cm in za prtiče (5—7/C) ne raz-
sežnosti 60 x 60 cm. 

73. Usnjene gamaše (bote). Spada med obutev 
naziva VI°'l. 

74. Vata za polnjenje. Se vključuje med iz-
delke, ki niso racionirani, enako kakor kamelja 
dlaka in žima za polnjenje. 

75. Tekstilno blago za dežne plašče (šlevilo 
točk), število točk za tozadevno blago gre brez 
ozira na njegovo širino določeno v razpredelnici 
A naredbe Vis. komisariata SI. 1. 512/90-41. 

76. Športne hlače. Kratke hlačice (za ženske). 
So izenačene 6 hlačami odno6no 6 kratkimi hlačami 
za moške. 

77. Ločljiva podlaga (število točk). Ločljive 
podlage, iz volnenega tekstilnega blaga ali iz ti-

t Aleševa mama 
Ljubljana, 2. marca. 

Neštete prijate-
lje in spoštovalce bo 
bridko zadela vest, 
da je danes na Je-
zici umrla gostilni-
čarka go6,pa Marje-
ta Vilfanova, širom 
dežele znana pod 
imenom Aleševa ma-
ma. Saj, kdor se je 
le kdaj mudil na Je-
zici, je nedvomno za-
vil v gostoljubno kr-
ščansko gostilno pri 
»Alešu« ter se tam 
jx>krepčal ob prijaz-

ni besedi in izvrstni postrežbi. »Alcševe mame« 
se je lani spomnil naš list, ko je slavila 80 let-
nico svojega rojstva. Gospa Marjeta Vilfanova 
se je namreč rodilo 8. jul i ja 1861 nu Stožicah v 
ježenski fari. Od doma se je pis«la Peršin. Na 
6Vojem dosedanjem domu pa jo skrbno go-
spodinjila let ter ga je vodila po smrti svo-
jega mo/a Antona, ki se ga je vedno snomi-
njala s toplimi besedami »naš Anton«. Mož ji 
je umrl pred 15 leti. Pokojnica je bila velika 
dobrotnica domače župne cerkve, njena zvesta 
obiskovalka, bila pn je tudi dobrotnica revežev, 
domačih in tujih. Vsi gostje so jo globoko spo-
štovali. Posebno veselje pa je imela z otroki. 
Pred njenim godom 13. juli ja ji ie vsa ježenska 
otročad delala »ofrelit«, vedoč, da se jih bo ra-
dodarna stara gospa spomnila. Iz njene *iiše je 
odhajal vsak z globokim občudovanjem te sicer 
preproste, pa razumne, poštene žene. »Slove-
nec« zahaja v njeno hišo odkar je bila ona go-
SJMKI in j a t am. 

Blago gospo Marjeio Vilfanovo je včeraj 
ob 2 popoldne naenkrat zadela kap, kateri je 
podlegla 

Vrli krščanski ženi ohranimo časten spo-
min, Bog pa naj ji v večnosti podeli bogato 
plačilo zu vsa njena dobra dela na tem svetu! 

pizirane volne, za moške dežne plašče, dobe to-
likšno število točk, kolikor blaga je bilo potrebno 
za njih izdelavo. 

78. Prašni plašči za avtomobilisfe. So izena-
čeni z moškimi predpasniki. 

79. Platneni čevlji. Platneni čevlji z lesenim 
dnom in coklje iz regeneriranega gumija, to je 
treba vključiti v toč. 3 6kupine 6. 

80. Zamet za modistinje. Zamet za ženske klo-
buke iz svile ali mešan, širina 45 cm, teže manjše 
od 100 gr na tekoči meter, je uvrstiti med »drugo 
tekstilno blago« (poletni tip) točke 2—1 a, skupino 
V (4 točke). 

81. Hlačke na gamaše za otroke. Jih je treba 
smatrati za »zunanje pletenine«, če 60 izdelane iz 
pletenega tekstilnega blaga; 6icer pa spadajo pod 
toč. 2 a skupino 3 (7 točk). 

82. Prijava dobave blaga detajlistom. Dolžnost 
prijaviti Trg. ind. zbornici dobave blaga detajli-
stom je 6topila iz veljave z uvedbo racioniranja. 

83. Razlika v številu točk. Razlike med števi-
lom točk neizdelanega in izdelanega tekstilnega 
blaga dejansko obstaja. To dejstvo bo v bodoče 
lahko povod za revizijo razpredelnice A. 

84. Odrezki — (uporaba). Nabava predmetov, 
ki zahtevajo večje število odrezkov kakor se jih 
more uporabiti v enem štirimesečju. Določilo člena 
11, črka A, odstavek 3 naredbe Vis. komisariata 
Si. 1. 512 90-42, je uporabno samo v tem primeru, 
če potrošnik nabavi pri istem trgovcu blago in 
podlago, da 6i omisli naravnost konfekcijo; v tem 
primeru je namreč smatrati blago za podlago za 
en 6am predmet. 

85. Halje za gojence tehnične industrijske šole. 
Ne more se uporabiti čl. 16 naredbe Vis. komisa-
riata SI. 1. 51290-42, ker gojencev tehnične indu-
strijske šole v j>ogledu dovolitve halj ali delovnih 
bluz ni mogoče smatrati enake z delavci. Ker halje 
med praktičnimi vajami ščitijo obleke gojencev, jih 
je treba nabavljati z osebno oblačilno nakaznico. 

86. Bluze za ženske. Ce so napravljene iz ne-
razpletenega blaga, potem spadajo med »bluze« 
skupine II., to. 4. 

87. Obleke iz slamnatega in steklenega tekstil-
nega blaga. Izvzete iz racioniranja 60 zunanje ple-
tenine izdelane iz predenega 6tekla, kakor tudi iz 
predene 6lame. Razume 6e pa, da vlaken slamnate 
tkanine, v kolikor gre za slamnato tekstilno blago 
ne sme tvoriti izdelek »Trital«, ki je racioniran. 

88. Prašni plašči za avtomobiliste. jiopotni. 
Spadajo j>od toč. »moški predpasniki«, navedeni 
pod št. 20, skupine I, razpredelnice A. 

Pariz, 2. marca. AS. Nemške vojaške oblasti 
objavljajo, da je bil izvršen atentat na nemško stra-
žo v neki šoli na Rue Tanger. Nemška straža je 
bila usmrčena z revolverjem in vržena je bila 

J tudi bomba. Štirje atentatorji so zbežali. Bomba ni 
eksplodirala. 

T" • ' 

Daniele Vardi 

1 v l a k o m č e z $ s b ; r i ( o 
Za nas je železnica prometno sredstvo in nič 

drugega. 
Za tistega, ki živi na Kitajskem, je pa preko-

sibirska železnica tudi upanje in bojazen. Upanje, 
ker je najhitrejši način vrnitve na zapad, bojazen, 
ker nisi nikdar gotov, če ravno takrat zaradi ka-
kršne koli ovire ne boš mogel potovati. Prostor si 
je treba zagotoviti že mnogo prej. Ko je na primer 
Ciano, tedaj tajnik našega poslaništva v Pekingu 
(1928), potoval v Evropo, je prišel samo do Har-
bina. Moral se je vrniti in potovati preko Amerike. 
Zato zdaj z zadoščenjem pregledujem vozni red 
italijanskih državnih železnic, ker vem, da se naaj 
lahko zanesem: v odločilnem trenutku me ne pu-
sti na cedilu. Če je v" voznem redu naznačena ura 
odhoda, je s tem rečeno, da bo vlak ob tej uri 
res odpeljal in v določeni kraj tudi prišel. 

Zadnjikrat sem potoval preko Sibirije 1. ^931 
zaradi napetega položaja na Daljnem vzhodu . . . 
Vlak je sicer imel jedilni voz, a se mu ni bilo pa-
metno izročiti na milost ali nemilost glede jedi 
in pijače. S seboj sem imel veliko košaro, ki jo 
ie v Harbinu konzul Maffei napolnil z vsemi do-
brotami tega sveta. Z mano sta potovala tudi dva 
Francoza, vračajoča se iz Tokia, kjer sta 6e ude-
ležila konference za izboljšanje prometnih zvez z 
Daljnim vzhodom. Eden od njiju jo bil ravnatelj 
družbe »Wagons-Lits« in se je pisal Vidoff. Kot 
izvedenca za vozni material sta obadva ves čas 
nervozno zatrjevala, da se naš voz vsak hip lahko 
vname, ker ležajne blazinice osi niso v redu. Na 
vsaki postaji sem ju opazoval, ko sta sklonjena 
pod vozilom mrmrala: »Ti zanikrneži! Zanje je praz-
nik, če morejo miroljubne meščane žive zažgati!« 
Nista pretiravala. Ob prihodu v Moskvo se je voz 
v resnici vnel, toda žrtev ni bilo. V ostalem pa 
smo dvakrat videli na Uralu cel vlak, ki je po-
vrnjen ležal pod viaduktom. Nesreča se je zgodila 
zaradi iztirjenja, toda nikomur ni prišlo na misel, 
da bi odstranil ruševine, 

Za Irkutskom je stopil v moj oddelek neki nem- I 
ški inženir, ki je kot puščavnik ves dan sedel v I 
jedilnem vozu s svežnjem papirjev v rokah. V mo-
jem oddelku je njegov puščavniški videz izginil, 
kar je povzročilo smešno dogodbico, ki je zelo 
zabavala gospoda Vidoffa. Na neki postaji mi je 
uspelo kupiti dve jajci, samo da mi je eno padlo 
— kakor nalašč — v čevelj nemškega inženirja. 
Skušal sem popraviti nerodnost in stresel čevelj 
skozi okno, toda usnje je postalo zaradi beljaka 
spolzko in takrat mi je čevelj zdrknil iz roke in 
izginil. 

Na srečo je vlak zmanjšal brzino in se usta-
vil na neki majhni postaji. Mogel sem izstopiti in 
tekajoč vzdolž tira se mi je posrečilo najti čevelj 
mojega popotnega tovariša. Nihče ni ničesar opa-
zil. Le gospodu Vidoffu, ki me je videl vstopiti 
na postaji malo upehanega zaradi tekanja, sem 
povedal žalostno zgodbo' o jajcu. 

Ta večer sem le dobil nekaj za pod zob v je-
dilnem vozu. Toda nič drugega kot mehko kuha-
no jajce na krožniku, brez kruha, soli in brez 
jedilnega pribora. Sprevodnik se je slučajno od-
daljil, zato sem sam šel iskat žličico v stekleno 
omaro na koncu voza. Gospod Vidoff me je videl 
ko sem šel, opazil jajce na krožniku in me spet 
videl, ko sem se vrnil brez tistega, kar sem iskal. 
S posmehljivim nasmeškom me je vprašal: »Go-
spod minister, ali morda iščete čevelj?« 

Tako smešna pomanjkljivost naredi toliko večji 
vtis v deželi, ki je mnogo večja od Združenih držav 
Severne Amerike in kateri ne manjka nobenih po-
trebnih surovin za avtarkično gospodarstvo veli-
kega naroda. Železnica teče vzdolž poljedelskega 
in živinorejskega pasu Sibirije in preko velikih 
rek, v katerih love jes-etre. Poleg zadostnih živ-
ljenjskih potrebščin je tukaj že iz predzgodovinske 
dobe znano nahajališče bakra. Tukaj je tudi na 
razpolago 450 milijard ton premoga (druga mili-
jarda je okrog Jakutska). Zlata je dovolj v nižini 
okrog Lene, bodisi v zlatonosnem pesku bodisi v 
kremenjaku. Cenijo, da ga je za šest milijonov ton, 
So š« ležišča grafita, azbesta, živega srebra, bizmu-

ta in niklja. Na severu so gozdovi mecesna, belih 
brez in smreke, na jugu pa jelke. 

Ni pa ljudi in prebivalcev. Še tiste steze in 
kolesnice, ki so, postanejo močvirnate, ko se sneg 
topi. Prebivalstva je polovico Italije. 

Nekega dne (ob priliki mojega potovanja pre-
ko Sibirije 1. 1927) je vlak imel — kakor večkrat 
— okvaro sredi stepe; daleč naokrog ni bilo opa-
ziti naselja niti kakega drugega znaka človeškega 
življenja. Moji hčerki, še deklici, sta izstopili in 
vzeli s seboj gramofon. In tedaj se je pojavilo v 
tej neizmerni puščobi kakih dvajset jezdecev: Bu-
rijatov iz Transbajkalja. Čokati ljudje z močno po-
udarjenimi ličnicami, nizkimi čeli in mongolskimi 
očmi. Imeli so tudi precej zamaščena lica, mogoče 
kot varstvo proti ledenomrzlim vetrovom. Ti po-
tomci Zlate horde so takoj sklenili prijateljstvo s 
hčerkama, čeprav so bile velike težave v spora-
zumevanju. Margareta in Diana sta jih povabile v 
vagon in jim podarile za spomin rabljene gramo-
fonske igle. 

Leta 1929. je potoval preko Sibirije Claudio 
Cortini, tajnik poslaništva, da bi zasedel svoje do-
ločeno mesto v Pekingu. Toda v Manoiuli je našel 
mejo zaprto (kakor jo je na drugi strani Ciano), 
ker so izbruhnile sovražnosti med Kitajci in Rusi. 
Vrnil se je do Chite, kjer je na srečo našel rojaka, 
ki ga je povabil v svojo hišo. Ta Italijan je izde-
loval mrliške rakve in ena, že naročena, je služila 
kot jedilna miza. Jedli so špagete. Pozneje je Cor-
tini nadaljeval potovanje do Vladivostoka, kjer je 
ponovno dobil človeka, ki mu je pomagal. To pot 
ni bil rojak, ampak neko rusko dekle, ki je imelo 
za fanta italijanskega mornarja in je hranilo nanj 
lepe spomine. Vkrcalo ga je na pamik, natovorjen 
z grahom, kapitan pa je bil Šved; naš veseljaški 
diplomat ga je učil med vožnjo plesati tarantelo. 
Iz Tang-kuja v Pečilskem zalivu se je peljal v Pe-
king. Ko je prišel tja, je mislil, da bo po tako 
dolgi odiseji vendar že njegovo potovanje končano. 
Toda ravno takrat sem sklenil z Margareto odpo-
tovati v Shan-hai-kwan, kjer sem imel ob moriti 
vilo. Povabil sem Cortinija, naj se nama pridruži; 
odpotovali smo še isti večer z muhdcnskim brzo-

vlakom, vsak v svojem oddelku. Utrujeni Cortini je 
šel zgodaj spat. Toda kmalu ga je zbudila Marga-
reta, oborožena s kovinskim razprševalcem. Name-
ravala je oškropiti naše postelje s flitom. Previd-
nost je bila več kakor potrebna, kajti te vagone 
je pred kratkim uporabljal Cian-hsue-liang (sin 
Cian-tso-lina1) za prevoz svojih čet. 

Cortini je pripomnil: »Vsega sem pričakoval 
ob svojem prihodu na novi položaj, samo tega ne, 
da bi mi ministrova hčerka razkužila posteljo iz 
previdnosti pred stenicami!. 

* 

Zadnji spomin na prekosibirsko železnico. 

Zapuščen vlak na mrtvem tiru male postaje, 
daleč od človeškega naselja (kot so skoraj vse po-
staje v Sibiriji). Ta vlak že mnogo mescev stoji 
tam: štirje vagoni v najslabšem stanju, brez loko-
motive. Polni so človeških okostij, nekateri od njih 
gledajo ven z votlimi očmi in zdi se, da se sme-
jijo. 

Pozimi se je v viharju sredi stepe ustavil vlak 
zaradi pomanjkanja goriva. Pomoč ni prišla pravo-
časno. Sneg je bil že tako visok kakor vagoni, pa 
je padal neizprosno dalje; zaradi sunkov vetra je 
metlo. Potniki so otrpli umirali. Take smrti često 
končajo železniški čuvaji v nekaterih junijskih 
nočeh v Južni Sibiriji, ko temperatura pade do 
neverjetne nižine in piha severni veter, Vagoni 
nesrečnega vlaka so bili pozneje spravljeni na oni 
mrtvi tir in nikdo ni več pomislil nanje. 

Da je bil pogled še bolj neverjeten, je bil v 
ozadju travnik, meječ na brezov gozd. Trava se 
je belila od šmarnic in cvetlic. Dehtenje je bilo 
opojno. Podoben prizor je naredil Albrecht Diirer 
v bakrorezu; človeška okostja, ki stopajo iz vago-
na, da bi plesala mrtvaški ple6 sredi cvetlic. 

Od takrat nisem več mogel vonjati šmarnic, n« 
da bi se spominjal zapuščenega vlaka in lobanj, ki 
so gledale skozi okna. 

1 Cian-tso-lin, kitajski diktator pred Čangkaj-
žkom. 



Celovški gauleiter dr. Rainer na obisku v Ljubljani 
Obisk ie ponovno poudaril polno sodelovanje med italijanskimi 

in nemškimi oblastmi v obeh mejnih pokrajinah 

Gauleiter Rainer pred Visokim komisariatom v Ljubljani, kjer sta ga sprejela Ekscelenca Vi-
soki komisar Grazioli in general Orlando 

Ljubljana, 2. marca. 
V soboto dopoldne se je pripeljal v Ljubljano, 

da vrne obisk Visokemu Komisarju, gauleiter iz 
Celovca, dr. Friedrich Rainer. Na meji so odlič-
nega gosta pričakovali in sprejeli v iinenu Viso-
kega Komisarja podprefekt comm. Bissia, načelnik 
pisarne, polkovnik Carravetta kot zastopnik divi-
zijskega poveljnika Granatierija, kvestor comm. 
Messana, major Lombardi, poveljnik karabinerjev 
ter podpolkovnik Bramo z vojaškega urada Viso-
kega Komisariata. Navzoč je bil pri sprejemu tudi 
nemški konzul v Ljubljani, dr Brosch. 

Gauleiter Rainer se je pripeljal na mejo ob 
10.30. Spremljali so ga generalieutnant Roesener, 
poslaniški svetnik von Kamphoevener ter skupina 
drugih vplivnih osebnosti iz celovške uprave. Ob 
prihodu je comm. Bissia izročil visokemu gostu 
pozdrav v imenu Vis. Komisarja ter mu pred-
stavil navzočne osebnosti. 

Prihod v vladno palačo 
Ob 10.45 se je gauleiter Rainer pripeljal pred 

vladno palačo, kjer je stal v vrsti oddelek grena-
dirjev z godbo, ki mu je izkazal časti. Tu je vi-
sokega gosta pričakoval Vis. Komisar Eksc. Emi-
lio Grazioli, zvezni tajnik dr. Orlando Orlandini, 
divizijski general Taddeo Orlando, poveljnik gre-
nadirske divizije, ki je zastopal poveljnika armad-
nega zbora, dalje podprefekt David, general Lu-
brano, predsednik komisije za določitev meja, ka-
rabinerski major Pelaghi ter nekaj drugih urad-
nikov Visokega Komisariata. 

Ko so gauleiterju izkazali vojaške časti in po 
obhodu častne čete, se je dr. Rainer podal v 
spremstvu Visokega Komisarja in drugih vplivnih 
osebnosti na sedež Komisariata, kjer je bila po-

tem seja, na kateri so razmotrili nekatera vpra-
šanja, ki se nanašajo na zasedeno ozemlje. 

Navdušeni zdravici 
Ob pol dveh popoldne je Visoki Komisar pri-

redil na čast visokemu gostu kosilo, ki se ga je 
udeležil tudi poveljnik armadnega zbora Mario 
Rol>otti. Ob koncu kosila je naslovil gauleiter to-
variški pozdrav na Visokega Komisarja ter nato 

zlasti poudaril popolno sodelovanje med nemški-
mi in italijanskimi oblastmi pri proučevanju in 
reševanju raznih vprašanj, ki se tičejo obeh mej-
ni pokrajin. Naglasil je bratovsko prijateljstvo, ki 
veže oba naroda, ki pod vodstvom svojih dveh vo-
diteljev gresta k najgotovejši in popolni zmagi. 
Slednjič je napil Fiihrerju ter izrazil najprisrčnej-
ši poidrav gauleiterju in zaželel največje uspehe 
pri upravljanju njegove visoke naloge. 

Dr. Rainer se je v svojem odgovoru lahvalil 
za prisrčni sprejem, ki ga je bil deležen, ter za 
pravo tovariškn ozračje, ki vlada v Ljubljani med 
zastopniki italijanskih in nemških oblasti. Svoj 
govor je končal g tem, da jc napil Nj. Vel. Kralju 
in Cesarju, Duceju in fašistični Italiji. 

V Fašističnem domu 
Popoldne se je gauleiter Rainer v spremstvu 

Visokega Komisarja podal v Fašistični dom, kjer 
so ga sprejeli zvezni tajnik dr. Orlandini ter vpliv-
ne osebnosti ljubljanskega fašija. Zvezni tajnik mu 
je najprej zaželel dobrodošlico, nato pa si je gau-
leiter ogledal sedež stranke ter se zanimal za nje-
no organizacijo, odtod pa so je potem podal na 
6edež italijanske liktorske mladine iz Ljubljane, 
kjer ga je sprejel zvezni podpoveljnik prof. Cas-
sani ter mu predstavil voditelje GILL-a. Gau-
leiter je nato odšel v telovadnico, kjer je priso-
stvoval nekaj vajam, ki jih je izvajala halila. Zla-
sti se je zanimal za mladinsko organizacijo, ter 
izrazil prof. Cassaniju in njegovim sodelavcem 
svojo veliko zadovoljstvo. 

Gauleiter se je potem, še vedno v spremstvu 
Vis. Komisarja, zveznega tajnika in drugih višjih 
zastopnikov oblasti, podal 

na sedež Dopolavora 
kjer sta ga sprejela osrednji nadzornik Pesei in 
pokrajinski tajnik Liherati. Tu si je ogledal sedež 
sam, dvorano, kjer so kino-predstave, uradne pro-
store ter sedež vojaškega Dopolavora V neki sobi 
je gauleiter prisostvoval predstavi nekega do-
kumentaričnega Luce filma, ki so jo predvajali z 
enim takšnih prenosljivih aparatov, s kakršnimi 
razpolagajo organizacijo Dopolavora. Ko je gau-
leiter zapuščal sedež Dopolavora, je izrazil svoje 
zadovoljstvo in navdušenje nad vzorno organi-
zacijo. 

Po svoji vrnitvi v vladno palačo se je potem 
nekaj časa še zadržal tam, nato pa se z izrazi naj-
večjega tovarištva poslovil od Visokega Komisar-
ja in drugih navzočnih zastopnikov oblasti. 

Gospodarstvo 

Angleške in ameriške izgube 
v vzhodni Aziji 
Iz podatkov nemškega zavoda za gospodarska 

raziskovanja posnemamo, da znaša izguba kapitala, 
ki ga je utrpela Velika Britanija v vzhodni Aziji 
na Japonskem, na Kitajskem in jugovzhodni Aziji 
najmanj 380 milij. funtov, in sicer od tega 230 mi-
lij. funtov na Kitajskem, v britski Indiji in Burmi 
150 milij. funtov. Ce vzamemo, da so v začetku 
vojne znašale vse angleške naložbe kapitala v ino-
zemstvu 4.5 milijarde funtov, znaša izguba okoli 
8 odstotkov, dočim so v nevarnosti še drugi mi-
lijoni zaradi razširitve vojne na Daljnem vzhodu. 
Pri tem pa ne gre samo za izgubo kapitala, tem-
več tudi gospodarske moči. Amerika je izgubila 
manj, ker je bila predvsem kupec proizvodov teh 
dežel. Za vso Azijo je bilo ceniti ameriške na-
ložbe kapitala na 1 milijardo dolarjev. Od tega 

Otvoritev novomeškega dopolavorskega doma 
Novo mesto, 28. febr. 

Danes dopoldne ob enajstih je bila slovesna 
otvoritev doma tukajšnjega Dopolavora, katere so 
se udeležili najvidnejši predstavniki novomeškega 
javnega življenja in mnogi društveni člani. Med 
drugimi so bili navzoči okrajni politični komisar 
dr. O. Griselli, zastopnik poveljnika soške divizije 
polkovnik Arpaia, policijski komisar Chiuzzelin, 
mestni župan dr. Polenšek, prošt K. Cerin, šefi 
vseh državnih uradov in javnih ustanov. Prostori v 
bivšem Sokolskem domu, v katerih bo odslej ra-
zvijal svoje delovanje tukajšnji Dopolavoro, so bili 
za slovesnost okusno okrašeni, prav tako pročelje 
poslopja, ki bo odslej nosilo Dopolavorovo ime. 

Slovesnost otvoritve se je pričela takoj po pri-
hodu zastopnika poveljnika soške divizije in okraj-
nega političnega komisarja, ob čigar prihodu je 
mestna godba zaigrala državno himno. Slovesnost 
otvoritve je pričel predsednik tukajšnjega Dopola-
vora, politični tajnik Alfio Varini, ki je v svojem 
nagovoru poudaril, da se danes otvarjajo le prvi 
skromni prostori tukajšnjega Dopolavora, da pa bo 
v bližnji bodočnosti ves dom do temeljev pre-

urejen in bo tako nudil vse možnosti za čim širši 
razmah dopolavorskega dela. Ob koncu svojega 
nagovora je pozval vse novomeške dopolavoriste, 
naj ta svoj novi dom ljubijo kot svoje lastno ognji-
šče in naj v njega z ljubeznijo prihajajo. Z zahvalo 
zastopnikom oblasti, ki so pripomogle, da so se 
mogla uresničiti prizadevanja tukajšnjega Dopola-
vora za lastnim domom in s pozivom k pozdravu 
Duceju, je predsednik končal svoj nagovor in nato 
ponudil polkovniku Arpaiu škarje, s katerimi je 
prerezal trak v italijanskih narodnih barvah in s 
tem simbolično odprl nove prostore dopolavor-
skega doma, ki zaenkrat obsega štiri prostore: či-
talnico, družabno sobo, godbeno sobo in knjižnico 
z bogato izbiro knjig, ki bodo občinstvu v naj-
krajšem času na razpolago. 

Odličniki so si nato ogledali okusno urejene 
prostore, kjer se bodo v bodoče k svojemu delu in 
razvedrilu zbirali novomeški dopolavoristi. Pred 
zaključkom lepe slovesnosti je predsednik Varini, 
potem, ko je bil navzočim prečitan slovenski pre-
vod njegovega govora, povabil vse navzoče, naj 
čim pogosteje prihajajo v novi dom, ki je sleher-
nemu občanu pristopen. 

je bilo investicij na Japonskem 217 milij. dolarjev, 
na Kitajskem 150 in na Filipinih 250 milij. dolarjev. 
Računati je torej kapitalne interese Zedinjenih 
držav na okoli 175 milij. funtov, dočim je Anglija 
izgubila okoli 380 milij. funtov. 

Izguba je huda tudi zaradi deviz, katere je 
dobivala Anglija vsako leto zaradi izvoza cina in 
kavčuka iz Malaje. To je znašalo nad 1 milijrdo 
dolarjev letno, kar je porabila Anglija za svoje 
nakupe v Ameriki. 

Vojaški uspehi Japoncev pomenijo za Anglijo 
izgubo moči, ki jo je imela obenem z Zedinjenimi 
državami, to je monopol cina in gumija. Zato bo 
morala Anglija dajati večje koncesije na drugih 
poljih, da dobi ameriško pomoč. 

Obtok bankovcev na Hrvatskem 
Iz relerata hrvatskega državnega zakladnika 

dr. Vladimirja Košak pred hrvatskim saborom je 
razvidno, da je 6 koncem decembra lanskega leta 
znašal obtok bankovcev na Hrvatskem 8.352 mili-
jonov kun. Z ozirom na zadnji izkaz bivše jugo-
slovanske Narodne banke in računajoč na prebi-
valstvo pomeni ta vsota dodatni obtok bankovcev 
6amo za 2 milijardi kun ali približno 30%, kar ni 
veliko z ozirom na to, da je bila prav za prav drža-
va nanovo ustanovljen ian da je potrebovala mnogo 
novih sredstev. Hrvatska kuna nima zlate podlage. 
Njena vrednost je v produkcijski moči hrvatske 
zemlje, gospodarstva in ljudi. Meddržavna vred-
nost kune je zagotovljena na fa način, da je vpo-
6tavIjeno trajno sorazmerje med liro, marko in ku-
no. Končno je finančni minister napovedal nov ca-
rinski zakon ter govoril o možnosti notranjih 
posojil. 

Veliko povečanje obtoka denarja 
v Združenih državah 
Ze od leta 1934 se nahaja denarni obtok v 

severnoameriških Zedinjenih državah v stalnem 
naraščanju. Ze sredi leta 1936 je dosegel obtok de-
narja 6 milijard dolarjev, kar se je do julija 1939 
povečalo na 7 milijard. S koncem avgusta 1939 je 
znašal obtok denarja 7.14 milijarde dolarjev, čez 
leto dni pa že 8.01 milijarde. Nato se je naraščanje 
nadaljevalo v še hitrejšem tempu. Proti koncu leta 
1941 je obtok bankovcev že presegel vsoto 10 mi-
lijard dolarjev. V začetku februarja letos pa je 

K U L T U R N I O B Z O R N I K 

Remčeva »Magda« v Zagrebu 
Druga igra, s katero nam je igralska družina 

SKDS v Zagrebu pod vodstvom Davorina Petan-
čiča pripravila 16. februarja prelep večer v Malem 
gledališču, je bila Remčeva žaloigra »Magda«, 
(Tako imenovano »Novoletno kulturno prireditev«, 
ki je bila 6. januarja v dvorani Delavske zbornice, 
so pripravili brez Petančiča, kar se ji je tudi ob-
čutno poznalo.) Po sveji odrski in umetniški vred-
nosti spada »Magda« med najpomembnejša dela 
novejše slovenske dramatike in jo nekateri po kri-
vici zanemarjajo in pozabljajo. Zato je tem večje 
hvale vredno, da se je Petančič odločil za njo 
in jo predstavil zagrebškemu občinstvu. Ob Can-
karjevi »Lepi Vidi«, s katero je začel svoje delo v 
Zagrebu, ob »Magdi« in ob Cajnkarjevem »Poto-
pljenem svetu«, ki je na sporedu 7. marca, je ču-
titi, da ima Petančič pri svojem igranju smotrno 
izdelan načrt: slovenskemu in hrvatskemu občin-
stvu hoče nuditi samo izvirna in res dobra ter da-
našnjemu času primerna slovenska dela. Pod tem 
vidikom dobi vsaka uprizoritev mnogo globlji in 
trajnejši pomen: ne igra se. toliko zato, da se 
izpolni večer in zadovolje razvajeni gledalci, mar-
več predvsem, da se poudari ona vzvišena in ime-
nitna funkcija, katera je resnemu gledališču v živ-
ljenju človeštva vedno pripadala. 

V uvodni besedi pred igro sem podpisani raz-
členil miselno in oblikovno lepoto Remčeve drame 
ter jo tako približal občinstvu. »Magda« je trage-
dija mladega dekleta, ki pretrpi vse od služkinje 
do izgubljenke na cesti. To grenko pot trpljenja, 

prevar in ponižanj neizkušene deklice, ki zapu-
ščena umre na kužnem oddelku bolnišnice, je zajel 
pisatelj v 12 slik. Dejanje samo sicer raste in se 
dosledno stopnjuje do tragičnega konca Magde in 
njenega zapeljivca, vendar bi se dala ta in ona 
slika še bolj kondenzirati, četrto in peto sliko pa 
bi kazalo strniti v eno samo, s čimer bi drama 
le pridobila. Miselno središče »Magde« je v pesni-
kovih besedah, da žena živi samo kot devica ali 
mati (8. slika). Tudi Magda je hotela postati žena 
in mati, življenjska družica možu, na katerega bi 
se lahko naslonila in mu rodila otroke. Iz ljubezni 
se je oklenila študenta Pavla, toda njena osebna 
tragična krivda je bila, da je v svoji neizkušenosti 
bila premalo odporna in je prehitro verjela mamlji-
vim besedam in sladkim obljubam lahkomiselnega 
študenta, ki se je Magde kmalu naveličal in jo 
zavrgel, za kar tudi njega na koncu zadene za-
služena kazen. To je prvi vzrok Magdine tragedije. 
Drugi vzrok pa je v tem, da so iz Petra, ki je 
kljub vsemu Magdo do konca ljubil, bolezen in 
družabne razmere napravile slabiča, ki je le kot 
senca begal za njo in jo s povzdignjenim prstom 
opominjal, ni pa imel možatosti, da bi ji segel v 
roko, jo popeljal pred oltar in si z njo ustvaril 
topel dom in tiho družinsko srečo; to mu Magda 
v 7. sliki tudi bridko zaluča v obraz. 

Petančič se je drami približal z velikim spo-
štovanjem do pisateljevega dela in je skušal nje-
govo zamisel čim zvesteje realizirati na odru. To 
se mu je v največji meri tudi posrečilo. Gospa 
Vera Lavrihova se je kot Magda izkazala nadvse 
spretna in izurjena igralka, ki se je od slike do 
slike bolj uživljala v svojo vlogo in osvajala gle-
dališče. Peter g. Davorina Petančiča bi bil moral 
biti v prvih slikah vendarle malo bolj fantovski, 
ne pa tako nebogljen in starčevski. Zato pa je 
bila od pete slike vse do konca njegova igra f*Vo 
dovršena, da sta z Magdo na odprtem odru vzbu-

dila spontano priznanje občinstva. Tudi g. Janez 
Lavrih je večino svojih 7 vlog imenitno odigral, le 
vloga pesnika (8. slika) je bila zaradi nemogočega 
patosa zgrešena. V celoti pa moramo reči, da ni 
bila igra samo izredno skrbno pripravljena in da 
je daleč presegala vsako diletantsko igranje, mar-
več da so se tu in tam posvetile iskre pravega 
odrskega ustvarjanja. Zelo posrečena in prikupna 
je bila tudi scenerija, katero sta uredila akademski 
slikar g. Oton Gliha in vedno prijazni in naklonjeni 
g. inž. Anton Potočnjak. Gledališče je bilo zelo 
dobro obiskano in lepota Remčeve umetnine je ob 
složnem delu prišla do najlepšega izraza, tako da 
bi kazalo igro ponoviti, posebno zato, ker je do-
biček namenjen slovenskim izseljencem v Banji 
Luki. 

Ob koncu naj dodam še to, da je za »Magdo« 
izšel lepo urejen spored s članki Vilka Ivanuše, 
Davorina Petančiča in Jože Gregoriča, kar je že 
tretja številka nekakšnega malega Gledališkega li-
sta. Tudi to ima svojo vrednost. 

Zagreb, 24. febr. 1942. 
Gregorič Joža. 
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Za smeh in kratek čas 
Deklice med seboj 

Prva: >Jaz bom slikarica.< 
Druga: »Jaz učiteljica.« 
Tretja: »Ko bom postala velika, bom slavna 

igralka.c 
Četrta: »Jaz pa, kakor moja mama, bogata 

vdova.c 
Resnica. 

»Prosim vas, gospod pesnik, povejte mi, kaj 
je pisanje pesmi velika umetnost?« 

»Ne. Pesmi napisati je zelo lahko, samo umet-
nost jih ^ Citati.«-* 

Pot nevere 
Nevera je prav za prav skrivnost. Kakor je za 

nas skrivnosten način, kako in kdaj se božja mi-
lost oklene človeka in ga pritegne k sebi, tako nam 
je tudi skrivnostno, kako in kaaj se človek odtegne 
Bogu in zgubi vero. Le nekaj stvari je, ki jih mo-
remo analizirati in prikazali. 

Veliko pomisleka vzbuja trditev mnogih, ki 
pravijo: »Izgubili smo vero, toda ne JK> svoji 
krivdi. Neka nuja izven nas nas je vodila stran od 
Boga, in zopet nas je neka nuja pripeljala nazaj 
k Bogu.« To je le utvara, ali bolje, opravičilo ne-
vere. Nevera je vedno posledica krivde. 

Ker je vera učinek uma in volje (poleg mi-
losti), to je, z umom resnico spoznavamo, z voljo 
pa se je oklenemo in z njo skladno živimo, je kriv-
da za nevero možna ali v umu, ali v volji, ali pa 
v obeh. 

Ce imamo pred očmi naš »mali slovenski svet« 
in zlasti njegovo izobraženstvo, je kaj lahko priti 
do zaključka, da je pri nas prav um veliko za-
grešil. Versko spoznanje je bilo v razdobju med 
obema vojnama otežkočeno od javnih ali napol 
javnih činiteljev; ti so zavestno, namenoma rušili 
temelje, ki vodijo do verskega spoznavanja. Izined 
najodločneiših činilcev sta bila pač literatura in 
univerza. Vzemimo samo za primer univerzo, iz 
nje pa majhen izsek, literarno zgodovino. Ze pov-
povprečnemu izobražencu pade silno v oči eno-
stransko, tendenciozno obravnavanje naše literar-
ne preteklosti. Študij in analiza tega prikazovanja 
pa privedeta do zaključka, da se je pri nas lite-
rarna zgodovina v bistvenih točkah zamenjavala s 
protikatohško propagando. V prepričanju, da se 
pač na to jiodročje drugi ne morejo vreči z za-
dostno kvalifikacijo, se je grmadil enostranski 
material, pisan ali zgolj izgovorjen, ki je spretno 
mnoga dejstva prikrival, jih namenoma v napačni 
luči prikazoval ali pa jih celo sprevrgel. Morda 
sta malomarnost ali strah na drugi strani bila 
kriva, da se je to nemoteno izvajalo. Vsekakor pa 
je bila samopašnost na področju literari^e zgo-
dovine tako silna, da se je pod vplivom protiver-
skega zagona čestokrat izrodila celo v očitno ne-
znanstvenost, kakor to najbolj dokazuje proslul 
izrek, da so vsa fakta v literarni zgodovini enako 
važna. Nihče ne more tajiti, da ie bil vpliv lite-
rarne zgodovine na slovensko izobraženstvo ogro-
men. Nič čudnega torej, če je bila pot do spoznanja 
pri slovenskem i zobraženstvu tako otežkočena. 
Toda to r>odročje, čeprav morda med najvažnejšimi, 
ni bilo edino. 

Ta primer kaže, kako se da razum zapeljati 
in kako klone v nevero. Kajpak je krivda za ne-
vero pri vsakem posamezniku nazadnje le v nje-
govi volji. Končno je le v volji zadnji razlog od-
pada. Vendarle pa volja pritrjuje ali odklanja na 
podlagi nekih razlogov, čeprav navideznih. S tem 
ima veliko večjo odgovornost tisti, ki te razloge 
podaja, krivdo pa ima tudi, ki lahkomiselno te 
razloge sprejema. Resnica je sicer, da človek lahko 
zaide v nevero brez kakih večjih umskih nagibov, 
bodisi radi nenravnega življenja, bodisi radi 
napuha duha, resnica pa je tudi, da mnogi ob 
vsem tem ne bi padli, če se ne bi opirali na umske 
razloge, ki so jim upihnili zadnjo iskrico dobre 
volje. 

Nikakor ni torej resnično, da bi človeka vodila 
stran od Boga neka zunanja, od njega neodvisna 
nuja. Krivda je vedno v človeku samem. Razlika je 
le ta, da nosi krivdo za odpad mnogokrat še nekdo 
drugi, ki si s tem nakoplje toliko večjo odgovornost. 

znašal ie 11.233 milajarde dolarjev. Od začetka 
vojne se je torej ameriški obtok bankovcev pove-
čal za nad 4 milijarde dolarjev. To je v veliki 
meri v zvezi z ameriškimi cenami, ki gredo stalno 
navzgor. 

Če primerjamo najvišje ameriške cene v lan-
skem letu s cenami konec avgusta leta 1939, opa-
žamo naslednji dvig pri najvažnejših predmetih 
(prva številka pomeni najvišjo ceno leta 1941, dru-
ga številka, v oklepaju, pa ceno z dne 31. avgu-
sta 1939): 

Sir 1.28875 (0.7225), moka 7.275 (5.275), svinj-
ska mast 0.1090 (0.0575), kava 0.09625 (0.05125), 
sladkor 0.0380 (0.0290), svinjsko meso 11.38 (5.95), 
volna 0.455 (0.295), bombaž 0.1861 (0.0891), svila 
3.57 (2.58), gumi 0.25 (0.1662), baker 0.125 (0.105), 
surovo železo 23.61 (20.61) in koks 6.125 (3.75) do-
larja za kg. 

* 
Udeležba Hrvatske Države v gozdni industriji. 

Iz Zagreba poročajo, da se novi naziv Guimann 
Belišče glasi sedaj »Lesna industrija, d. d.« Glav-
nica znaša 72.914.600 kun, od tega ie vplačanih 
42.914.600 kun. Ostanek 30 milij. kun prevzame 
hrvatska država. 

Gospodarstvo z lesom v Srbiji. Srbska centra-
la za les v Belgradu sporoča, da je od 1. marca 
dalje trgovina z lesom, ogljem itd. v Srbiji vezana 
na dovoljenje, isto velja tudi za prevoz. Lastniki 
lesnega materiala morajo do 5. vsakega meseca 
prijaviti svoje zaloge centrali. 

Nova družba na Hrvatskem. Uliarica, d. d. v 
Belgradu, ki se bavi s pospeševanjem kulture olj-
natih rastlin, ustanavlja na Hrvatskem v Rumi 
družbo Uljorod z glavnico 1 milij. kun. Nova družba 
bo imela svoje zastopstvo v Zagrebu. 

Za izvedbo obnove srbskega kmetijstva potre-
buje Srbija predvsem kmetijsko orodje in stroje, 
katere ima na razpolago Madžarska, kljub težavam, 
ki jih ima madžarska industrija s surovinami. Obra-
čun gre preko nemške obračunske blagajne v Ber-
linu. 

Ob prvem petku 
Človek bi včasih rad izpovedal svoje tajnosti 

na cesti, drugič pa zopet trdovratno zapira svojo 
skrivnost sam v sebi. In. tako se zgodi, da so ljud-
je, za katere ni nobeno opravilo tako težko kot 
SF>oved. Prav spioved tega in onega zadržuje, da no 
opravlja jsobožnosti deveterih prvih petkov. Vsem 
tem naj bo povedano: Ne boj se, prijatelj, iti k 
spovedi, četudi se že dalj časa nisi sf>ovedal. Ne 
ustraši se spiovedi vsak mesec, devetkrat |>o vrsti. 
Sam boš spoznal kako lahka Ti bo postala, pri-
nesla Tvoji duši velik mir, srcu pa tolažbo. 

Dneve pred vsakim prvim petkom je 6 rednim 
sfiovedovanjem jx>nekod velik križ: zadnji dan 
ali v petek zjutraj delajo ljudje gnečo okrog 
spovednic. Mnogi ne pridejo na vrsto. Naj gre 
zato vsak pravočasno k spovedi. Naj nima nobenih 
pomislekov opraviti spoved nekaj dni jKiprej. 
Kot za vsako sv. obhajilo velja tudi za sv. obha-
jilo na prvi petek: pravico imaš pristopiti k sv. 
obhajilu tudi brez sjiovedi. razen, če zagotovo veš, 
da si v smrtnem grehu. Dokler po pravici upaš, 
da si v milosti božji, ker se velikega razžaljenja 
božjega ne zavedaš, le f>ogumno k sv. obhajilu. Za-
dosti je, da imaš poleg stanja duše v milosti božji 
še pravi namen t. j. Bogu ugajati se z Njim zdru-
žiti. z Njim svojo dušo jiokrepčati in da se duhovno 
zadostno pripraviš. To naj bo povedano posebej 
onim, ki se trudijo in hočejo biti dobri, ki pa mi-
sli io. da jp pdino pravilno, ?<? crrorto spo* 
vednice k obhajilni mizi 



S\o£ute novice. 
Koledar 

Torek, 3. marca: Kunigunda, cesarica; Marin, 
mučenec; Marci jan, mučenec; Kelidonij, mučenec; 
Ticijan. 

Sreda, 4. marca: Kazimir, spoznavalec; Lucij 
I„ papež in mučenec; Hadrijan, mučenec; Kaj, mu-
čenec; Eterij, škof in mučenec. 

Novi grobovi 
-f- V Belgradu je umrla gospa N a d a V o š -

n j a k , soproga ministra in poslanika v pokoju dr. 
Bogumila Vošnjaka. Stara je bila šele 45 let. Po-
kopali 60 jo 19. februarja na Novem groblju v 
Belgradu. Naj ji 6veti večna luč! 

-f- V Ljubljani je mirno v Gospodu zaspala 
eospa A n a K l e i n , vdova po višjem okrajnem 
Komisarju. Pogreb bo v torek, 3. marca ob 4 
popoldne z 2al, kapelice sv. Andreja, na po-
kopališče k Sv. Križu. 

•f" V Ljubljani je umrl gospod R a r l k o 
V e r b i c , dijak IV. razreda Srednje tehnične 
šole. Pogreb lxi v torek, 3. marca ob pol treh 
popoldne z Zal, kapelice sv. Petra, na pokopa-
lišče k Sv. Križu. 

•f- Na Rakeku je v nedeljo, 1. marca mirno 
v Gospodu zaspala gospodična M a r i j a Ko-
r e n č i č. 

Naj jim sveti večna luč! Žalujočim naše 
iskreno sožalje. 

Osebne novice 
— Sedemdesetletnico rojstva obhaja danes v 

Šmarju pod Lljubljano g. župnik in duhovni svet-
nik Jožef Hartman. Rodil se je na Suhi ob Sorškem 
polju in velika ljubezen do rojstnega kraja ga 
spremlja vedno. Zadnji čas biva pri 6vojem rojaku-
župniku v Šmarju in pri sorodnikih. Z veliko go-
rečnostjo je deloval v vseh 6vojih dušnopastirskih 
službah. Mladi duhovniki ga poslušajo vedno z 
velikim občudovanjem in v lastno poučenje, Če pri-
poveduje, kako je bojeval večkrat trde boje, da je 
dosegal vzvišene vzore. Vsaka njegova beseda pa 
označuje, da je iskal vedno le tisto, »kar je bož-
jega«. Smihel pri Novem mestu, Moravče, Planina 
pri Vipavi, Hrenovice, Blagovica in Križe, to so 
postojanke, kjer se je g. svetnik z neumornim de-
lom izčrpaval v pravi ljubezni do Boga in do duš. 
Pred par leti je gradil v Križali ponosni farni dom. 
Založil je vanj svoje prihranke zlomi! si j* v teh 
skrbeh tudi roko, a premagal je mladeniško vse 
težave z edino željo, da 6Voii župniji pripravi 
ognjišče za rast božjega kraljestva. Se je g. svet-
nik pri polnih močeh in le čaka, kdaj bo mogel 
zopet prijeti za redno delo. Naj se to zgodi kmalu! 
Saj so bile in bodo vse brazde njegovega dela po-
svečene božji časti in blagru izročenih duš! — Bog 
naj blagoslavlja in ohranja jubilanta še mnogo let! 

K i r u r g o v o ž i v l j e n j e 
Majjochi, prevedel M Javornik 

Olasci ktifiijcii' 3. i.zv. 
Naročnikom sporočamo, da se ie 
Majjochiieva kn iga zaradi teh-
n čmh težkoč v tiskarni nekoliko 
zakasnila. Bo pa kmalu zunaj. 
Novo nenčnike še vedno spre-
jemamo. Naroč i te se č mprei. 
Knjige so prvovrstne in zelo po-
ceni. Naročnina za prvi polleinik 
je \j 81 za broš.izv. za vezane pa 

107, in se odplačuje po meseč-
nih obrok h po L 14, oziroma 17. 

„ N a š a k n j i g a 1 ' ^ 
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Ljudska k n j i g a r n a v Ljubljani 

— Obletnica smrti Ducejeve matere. V Pred-
appiu so imeli tudi letos spominsko slovesnost za 
obletnico smrti Ducejeve matere Roze Mussolini. 
Za 37. obletnico se je na tamkajšnjem pokopališču 
zbralo mnogo domačinov, šolski otroci, številni fa-
šisti, prefekt, poveljnik divizije, zastopnice ženske-
ga fašija, zastopstvo Ducejevih mušketirjev in 
predstavniki drugih organizacij V župni cerkvi je 
bila darovana črna 6v. maša, nakar so zastopniki 
položili več vencev na grob pokojne. 

— Ravnateljstvo državne klasične gimnazije v 
Ljubljani 6poroča, da bodo vsi osmi razredi na-
daljevali r>ouk na uršulinski meščanski šoli in 6icer 
začno v 6redo, dne 4. marca ab 14.45. — Bajuk, 
ravnatelj. 

— Praktični učiteljski izpit za učiteljice go-
spodinjskih šol in tečajev 6e bo vršil v dneh 27. 
do 29. aprila t. 1. na učiteljski gospodinjski šoli 
dr. Kreka v Ljubljani. V smislu čl. 1 pravil o po-
laganju praktičnega učiteljskega izpita ima pravico 
opraviti ta izpit učiteljica gospodinjske šole ali te-
čaja po dvajsetmesečnem delu v razredu ali po šti-
rih gospodinjskih tečajih. Prošnji, ki jo je treba 
vložiti na Vis. Komi6ariat. od. IV. do 1. aprila t. 1. 
naj prosilke prilože: kratek življenjepis, spričevalo 
diplomskega izpita, potrdilo o letih službe in letne 
ocene (to dvoje izda prosvetni oddelek) in zdravni-
ško potrdilo, da je prosilka zdrava. Pismeni izpit 
se prične v ponedeljek, 27. aprila t. 1. ob 8 v šolski 
sobi učiteljske gosjxxlinj6ke šole dr. Kreka v Ljub-
ljani. 

— Novi škof škofije Parenzo-Pola msgr. Ra-
dossi je bil v Benetkah posvečen in je že odjx»toval 
na svoje mesto v Poli, kjer je sedaj sedež škofije. 
Pri slovesu iz Benetk ga je pozdravil prefekt s svo-
jimi podrejenimi uradniki in pomožni škof bene-
škega patriarh Jeremič. Škof Rado66i je takoj po 
prihodu v Polo prevzel 6Voje posle. 

— Cene vinu sc ne bodo zvišale. »L'Eco di Ro-
ma« poroča, da bodo ostale nespremenjene cene, ki 
jih je nedavno vlada določila za vino. Izdani bodo 
strogi ukrepi, da se prepreči vsako podraževanje 
vina. Tistim, ki bi vino podražili, bodo zaplenili 
vso zalogo vin. 

— šolske počitnice v Nemčiji. Nemški pro-
svetni minister je odločil, da bodo poletne počitni-
ce na ljudskih in srednjih šolah trajale 6edem ted-
nov in pol. Država je razdeljena na tri okrožja. 
V prvem, ki obsega po večini severne pokrajine, 
bodo počitnice od 27. junija do 17. avgusta, v dru-
gem okrožju od 4. julija do 24. avgusta, v tretjem 
pa od 11. julija do 1. septembra. Na podeželskih 

šolah je treba z ozirom na raHlčen čas žetve temu 
primarno določiti tudi čas šopkih počitnic. 

— Škarje je požiral. V bolnišnici v Triesteju so 
operirali fanta, ki je povedal, da je požiral škarje, 
novce, kamenčke in razne steklene drobnarije. Ope-
racija je trajala dve uri in se je poginoma po-
srečila. V želodcu so našli dva dela škarij, glede 
katerih se zdravniki čudijo, kako 6ta mogla dospeti 
skozi fantov goltanec. 0 ostalih predmetih, ki jih 
je fant, kakor je pripovedoval, f>ožrl, ni bilo v že-
lodcu sledi, 6odijo pa, da so kje v črevesju, kar bo 
ugotovila rentgenska preiskava. Ce bo rentgen po-
kazal v črevesju te predmete, bodo morali fanta še 
enkta« operirati. 

— Visoke kazni za j>oslušalce tujih radijskih 
postaj. Rini6ki uradni list je objavi! kraljevi ukaz, 
ki se nanaša na jx>slu»alce sovražn-h ari nevtralnih 
radijskih r>ostaj. Vsak poslušalec nedovoljenih ra-
dijskih oddaj bo odslej kaznovan z zaporom od še-
stih mesecev do treh let in z denarno kaznijo od 
4000 do 40.000 Lir. Proti vsakemu takšnemj poslu-
šalcu je treba izdati tudi zap>orno povelje. 

Ljubljana 
Opozorilo 
železniške dfrekcire 
Železniška direkcija opozarja interesente, 

da je zaradi lažjega odvzema blaga iz ljubljan-
skega železniškega skladišča dovoljen osebni1 

in vozovni promet, in sicer preko nadzorovanih 
točk na sledečih cestah: Vič, Št. Vid, Tomačevo, 
Moste, Sostro in Škofljica. Prizadeti morajo po-
leg osebnegn izkaza imeti tudi obvestilo želez-
niške postaje aH drug odgovarjajoč izkaz. Pri-
zadeti naj se pomujnjo ter dvignejo blago, da 

sc s tem izognejo taksam. 
* 

1 Celodnevno čaščenje presv. Rešnjega Te-
lesa v štepanji vasi. V štepanjski cerkvici pri 
Božjem grobu se bomo pripravili za prihodnji 
prvi petek takole: v torek, sredo in četrtek ob 
5 popoldne pridiga, litanije presv. Srca Jezu-
sovega in blagoslov. Na prvi petek sam, ko bo 
v isti cerkvi prvikrat v zgodovini štejmnjske 
cerkvice celodnevno češčenje pres. Rešnjega 
Telesa, se bo sv. Rešuje Telo izpostavilo ob 
6 zjutraj, vsa poliožnost pa 6e bo zaključila ob 
6 zvečer. Sv. maše bodo ta dan skozi vse do-
poldne vsako uro. Prva sv. maša ob 7, druge 
ob 8, 9, 10 in ob It . Pridige bodo: prva ob 

Fol 8, druga ob pol 10 in tretja popoldne ob 5. 
o pridigi ob 5 popoldne litanije presv. Srca 

Jezusovega, zahvalna pesem Tebe Boga hvali-
mo in sklep jKibožnosti. Vsi, kor koli nas ie v 
Štepanji vasi, pojdimo ta dan počastit Naj-
svetejše, po vrstnem redu, kakor je bil ozna-
njen v nedeljo. Tudi ostali Ljubljančani po-
hitite ta dan v Štepanjo vas. — Priložnost za 
sv. spoved bo v torek in sredo od ipetih, v če-
trtek pa že od treh naprej. Na dan prvega 
petka se 1» spovedovalo od šestih zjutraj vse 
dopoldne. 

1 Mesečna rekolekcija ljubljanskih gg. duhov-
nikov bo v Domu duhovnih vaj na prvi petek, 6. 
marca. Začetek točno ob 5 popoldne. Zbirališče v 
hišni kapelici. Vsi ljubljanski gg. duhovniki vljud-
no vabljeni. — Vodstvo. 

1 »Pogumni krojaček«, pravljična igra, je pre-
ložena na nedeljo, 8. marca ob 3 j>opoldne. Kup-
ljene in rezervirane vstopnice ostanejo v veljavi in 
jih dobite v predprodaji v trgovini A. Sliligoj, 
Frančiškanska ulica 1. — Vabimo k čim večjemu 
obisku. 

1 Potrebne prometne zveze. Pred kratkim 
je neki ljubljanski dnevnik s tem naslovom 
objavil daljši članek, da posebno med Rožno 
dolino in Vičem ter Stanom in domom potrebu-
jemo več boljših prometnih zvez. Zelja je se-
veda popolnoma upravičena, kar je upoštevala 
tudi mestna uprava, saj so v regulacijskem 
osnutku določene iz Rožne doline na Tržaško 
cesto naslednje zveze, ki nekatere že obstoje: 
Levčeva ulica—Glinška ulica, Cesta IX.—Bo-
benčkova ulica. Cesta XVII.—Gregorinova uli-
ca, poleg teh pa še velika krožna ali obhodna 
cesta. Ali bodo te ceste tekle čez železnico v 
[>odvozu ali nadvozu, je odvisno od poglobitve-
nega vprašanja železnice. Na vsak način so pa 
zveze v razdalji okrog 400 m dosti goste, ker 
ta razdalja predstavlja komaj oddaljenost dveh 
tramvajskih postajališč. Zveze čez Gradaščico 
so pa v regulacijskem osnutku sledeče: Goru-
pova ulica—Groharjeva cesta—Rihnrjeva cesta, 
Hajdrihova ul,—Rezijanska ulica, Vrhovnikova 
ulica, Zavetiška ulica na Viču in pa tudi tukaj 
krožna ali obhodna cesta. Podrobno bo pa za-
deva spet preštudirana pri izdelavi generalnega 
regulacijskega načrta, vendar pa moramo upo-
števati, da je za vsako regulacijo treba imeti 
potrebna sredstva. 

Krasne slike in 

)isana vsebina 

Letna naročnina 
samo 40'— lir 

E D I N I S L O V E N S K I 
I L U S T R I R A N I DRU-
Ž I N S K I MESEČN IK 

Naroča »e pri upravi, Ljubljana, Kopitarjeva ulica 6 

1 Več opremljenih sob še vedno potrebuje 
mestno poglavarstvo predvsem pa tri postelje 
v eni ali dveh sobah s souporabo kopalnice v 
sredini mesta. Prijave sprejema mestno glavno 
vložišče na Mestnem trgu št. 27 v pritličju, levo. 

1 Za mestne reveže je piodaril odvetnik g. dr. 
Poček s Kolodvorske ulice 6 1000 Lir; odvetnik 
g. Josip Cobal s Cankarjevega nabrežja št. 1 je 
iz neke izvensodne fioravnave nakazal 200 Lir. V 
spomin pok. g. Franceta Steinerja, žel. kontrolorja 
v p., so zbrali kegljaški tovariši in prijatelji na-
mesto cvetja 100 Lir; uradništvo Avto-kluba je pa 
namesto venca na krsto pok. predsednika g. Avgu-
sta Praprotnika podarilo 200 Lir. Mestno pogla-
varstvo izreka vsem dobrotnikom mestnih revežev 
najtoplejšo zahvalo tudi v imenu podpiranih. 

1 Revnejšim slojem žagana drva pod maksi-
malno ceno bo dajal mestni preskrb, urad ter bo 

j vsaka družina lahko dobila največ 2 kub. metra 
drv. Po predložitvi mesarskih knjižic bodo reflek-

1 tanti dobili nakaznice v mestnem preskrbovalnem 

uradu, soba št. 3. II. nadstropja Mestnega doma, 
vsak torek in četrtek, kjet bodo drva tudi plačali. 
Z nakazilom bodo pa drva dobili ob sredah in pet-
kih na mestni pristavi. Obenem objavlja mestni 
preskrbovalni urad, da bo nakaznice za premog 
oddajal samo vsako soboto in ponedeljek, premog 
bo pa mestna pristava oddajala samo v ponedelj-
kih ves dan. Po drva in ptemog morajo stranke 
priti v 8 dneh, ker sicer nakaznice zapadejo. 

1 Večje število voznikov potrebuje mestno 
cestno nadzorstvo za odvoz snega ter jih zato 
vabi, naj se javijo z vozmi ob 7 15 zjutraj pred 
mestnim cestnim nadzorstvom na Vrazovem trgu. 

1 Pasja taksa. Mestni izvršilni odsek spet opo-
zarja vse lastnike in rednike psov, da poteče rok 
za prijavo psov in za plačilo takse v petek 
6. marca Pse je treba naznaniti v izvršilnem od-
seku, Lingarjeva ul. št. 1. 1. nadstropje na desni. 
Občinska taksa na pse, ki je nedeljiva, znaša za 
leto 1942. za pse čuvaje po 4 lire, za vsakega dru-
gega psa pa po 60 lir. Po preteku naznanjenega 
roka, torej po 6. marcu, bo mestno poglavarstvo od 
vseh zamudnikov moralo takso izterjati z upravno 
izvršbo. 

Gledališče 
D r a m a : Torek, 3. marca ob 17.30 »Človek, 

ki je videl smrt«. Red Torek. 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: mr. Bakarčič, Sv. 

Jakoba trg 9; mr. Ramor, Miklošičeva c. 20 in mr. 
Murmayer R., Sv. Petra c. 78. 

Poizvedovanja 
Ženska rjava ročna torbica z osebno izkaznico 

in »lasciapassare« ter 250 lirami se je izgubila mi-
nuli fionedeljek. — Pošten najditelj se naproša, da 
jo odda proti nagradi na upravo »Slovenca«. 

Iz Novega mesta 
Pobožnosti prvega petka. Pobožnosti deve-

terih prvih petkov se liodo v novomeških sve-
tiščih vršile po naslednjem sporedu: Tridnev-
nica k prvemu petku bo v kapiteljski cerkvi 
3., 4. in 5. marca ob šestih zvečer s pridigo in 
litanijami. Na prvi petek bo zjutraj ob pol 
sedmih sv. maša s sv. obhajilom pred in j>o 
maši. — V frančiškanski cerkvi bo tridnevnica 
3., 4. in 3. marca zjutraj ob šestih s sv. mašo 
in litanijami, v petek zjutraj ob pol sedmih 
pa bo orglana sv. maša s skupnim sv. obhaji-
lom. Zvečer ob pol sedmih večerniee z litani-
jami. — Novomeški verniki so vabljeni, da se 
v čim večjem številu udeleže teh jvobožnosti. 

Kadar se sneg rušj s streh. Sedaj, ko je 
nnstopilo južno vreme, so se jele s streh rušiti 
ttidi težke in debele plasti snega, ki so se na 
nj ih nabrale tokom hude in dolge zime. To ru-
šenje snega je marsikje povzročilo nesreče, 
kar ni nič čudnega, če pomislimo s kako težo 
se plasti snega rušijo raz streh. V knndijsko 
Ivolnišnico usmiljenih bratov so pripeljali kar 
dva otroka, ki sta jx>stala žrtev takih snežnih 
plazov. Sta to 5 letni kočarjev sin Peter Smuk 
iz Predgrada in 6 letni Leoj»old Tome iz Brdav-
cev v občini Dragaluš. Oba sta j>od kupi 6nega 
obležala z zlomljenima nogama. 

Konj je s kopitom udaril po sjx>dnji čelju-
sti 12 letnega posestnikovega sina Antona Vi-
deta iz Grobi ja v občini Št. Jernej. Udairec s 
kopitom mu je zadal take jx).škodbe. da so ga 
zaradi njih morali priipeljati v kandijsko bol-
nišnico. _ t 

Analize dolenjskih vin se nadaljujejo. Po-
ročali smo že. da bodo po vseh vinskih sredi-
ščih Ljubljanske pokrajine analize naših vin, 
ki jih bo izvrševala komisija, sestavljena iz 
zastopnikov pokrajinskega vinarskega nadzor-
ništva in kmetijskega oddelka Visokega komi-
sariata. Take analize vin bodo: 5. marca v 
Škocjanu, 6. marca v šmnrjeti (pri Karlovšku), 
6. marca popoldne in 7. marca v Beli cerkvi, 

12. marca popoldne v Mokronogu (pri Devu), 
13. marca v Tržišču (pri Prijatelju). 14. marca 
v Št. Rupertu (pri Jakliču), 26. v Mirni in 27. 
v Mirni peči. Vinogradniki so povabljen1'., da 
svoja vina v kar največjem številu predložijo 
v analizo, ki ima predvsem znanstven namen 

Iz Gorizije 
Duhovniška vost. Kurat bolnišnice usmiljenih 

bratov g. Josip Jug je bil imenovan za goriškega 
stolnega vikarja. 

Vremensko poročilo. Od pepelnične srede sem 
se vremenske prilike v naši deželi niso veliko 
spremenile; spomladi se nismo približali, pa tudi 
v hudo zimo se nismo j>ovrnili. Jutranja tempera-
tura je še vedno par stopinj pod ničlo — v so-
boto, 21. februarja, smo imeli v mestu še —5 sto-
pinj, v opoldanskih urah se pa živo srebro dvigne 
na nekaj stopinj nad ničlo, ker so dnevi sončni. 
Zaradi stalne vetrovnosti'je pa še precej hladno. 
V predelih, kjer rada divja burja, se ta spaka le-
tos noče pomiriti. 

Sv Matija led razbija. V noči od sobote na ne-
dljo 22. februarja je snežilo in je bila v nedeljo 
dopoldne vsa dežela pod novo snežno odejo. 
Zaradi juga, ki je pritisnil, je pa kmalu začelo 
dežiti in je sneg v nižinah vidoma ginil. V pone-
deljek je bilo v goriški ravni in tudi jx> briških 
in vipavskih gričih vse kopno. V goratih krajih, 
kjer je padlo več snega, sc je v torek vgnezdila 
tista neprijetna brluzga, ki gre skozi obutev in je 
skrajno nezdrava. V dolini smo imeli v torek moč-
ne nalive. Ker se je vreme ujužnilo, smemo raču-
nati na daljše mokro vreme. V torek, 24. februarja, 
je v mestu toplomer kazal zjutraj 5 stopinj nad 
ničlo. Sv. Matija je led dodobra razbil in se zima 
ne bo več fiovrnila. 

S Spodnjega štajerskega 
Požar v Mariboru. V hiši sodavičarja Cirila 

Kampla v mariborskem magdalenskem predmestju 
je nastal požar, ki je grozil, da se bo hitro raz-
širil. Del ostrešja je bil že v svetlih plamenih, ko 
so prihiteli gasilci, ki se jim je kmalu posrečilo 
pogasiti ogenj. Skoda je precejšnja. 

Nemških jezikovnih tečajev v ptujskem okraju, 
katerih je bilo doslej 462, se je udeleževalo 21.122 
oseb. 

Iz sodne službe, Justični inšpektor Viljem Ozi-
mič v Gradcu je bil imenovan za sodnega tolmača 
za slovenski jezik. 

Smrtna kosa. V Celju je pri svojih sorodnikih, 
kjer je bil na obisku, umrl trgovec in posestnik 
Černoga iz Zdol pri Brežicah Nad 30 let je bil 
načelnik hranilnice in posojilnice v Zdolah. 

Nesreče. Hugon Johann, 16 let star, je v Ma-
riboru hotel pokazati svojo moč in sam spraviti 
vinski sod v klet. Ko je prišel že do srede stopnic, 
mu je spodrsnilo in sod ga je pritisnil ob zid. Pri 
tem je dobil hude poškodbe na glavi. — Matija 
Lešnik iz Orehove vasi pri Mariboru, star 55 let, 
je bil zaposlen kot pomožni delavec v nekem ma-
riborskem podjetju. Tam mu je padel kos železa 
na nogo in mu jo zlomil. — V celjsko bolnišnico 
so pripeljali delavca Jožefa Oroša, ki si je prt 
avtomobilski nesreči zlomil nogo in se močno po-
škodoval po glavi. Prav tja so pripeljali tudi de-

lavca Ivana Čudna in Otona Goloba, ki sta si oba 
zlomila nogo. 

Smrt 102 letne starke. Pri Sv Tomažu v Slo-
venskih goricah je te dni umrla preužitkarica Jo-
žefa Kosi, ki se je rodila 28 februarja 1840. Njena 
edina hčerka je sedaj stara 76 let, njen zet pa je 
že prekoračil 92 leto. Vsi trije, ki so šteli 270 let, 
so živeli v skupnem gospodinjstvu, v katerem je 1 

stara mati še prav do zadnjega opravljala manjša 
dela. 

I z Hrvatske 
Predavanje v zavodu za italijansko kulturo. 

Znani italijanski profesor Ponti je imel prejšnji 
teden v zavodu za italijansko kulturo v Zagrebu 
predavanje o italijanskem slikarstvu 19. stoletja. 

Dr. Budak poroča Poglavniku. Zaradi zaseda-
nja hrvatskega sabora se sedaj mudi v Zagrebu 
hrvatski poslanik v Berlinu dr. Mile Budak, ki je 
bil te dni že večkrat pri Poglavniku, kateremu je 
poročal o svoji nastopni avdienci pri Hitlerju ter 
o svojih razgovorih z njim in zunanjim ministrom 
von Ribbentropom. 

Hrvatsko-romunsko sodelovanje na kulturnem 
polju. V Zagrebu in Bukarešti ustanavljajo hrvat-
sko-romunsko odnosno romunsko-hrvatsko društvo, 
ki bosta pospeševali kulturno sodelovanje in iz-
menjavo kulturnega blaga med obema državama. 
Romunsko-hrvatsko društvo v Bukarešti bo vodil 
romunski pisatelj Livij Rebreanu. 

Hrvatski gospodarski minister poroča saboru. 
Za ostalimi člani hrvatske vlade je v saboru po-
vzel besedo tudi minister za obrt, veleobrt in trgo-
vino, dr. Toth, ter je uvodoma jx>udarjal, da so 
bili kmetje in delavci glavni nosilci borbe za usta-
novitev sedanje hrvatske države. Zato je pa bilo 
tudi pravično, da so se morale uresničiti stare za-
hteve omenjenih stanov v novi državi. Zatem jo 
omenjal delo zaupanega mu resora. Pojasnjeval je 
vse ukrepe, ki jih je bil prisiljen izdati zaradi 
pravične razdelitve živil in prehrane ljudstva. Do 
tega je bil prisiljen zaradi okolnosti, ker prestaja 
sedanja hrvatska država najtežjo preizkušnjo rav-
no na gospodarskem področju. Svoja izvajanja je 
zaključil s pozivom na vse, da naj prav vsi po-
dvoje svoje dosedanje delo in pridelajo kolikor 
mogoče veliko živil in surovin, ki jih potrebuje 
domača industrija. V pogledu zvez z inozemstvom 
je minister naglašal, da je hrvatsko gospodarstvo 
fiovsem vključeno v gospodarslvo držav osi. 

Uspeh nabiralne akcijo za zimsko pomoč. Do-
sedanja nabiralna akcija za hrvatsko zimsko jx>-
moč je vrgla nad 12.000.000 kun. 

Pravilnik 0 dijaškem domu strokovnih šol. 
Hrvatski gospodarski minister dr. Toth je pred 
dnevi izdal poseben pravilnik za sprejemanje go-
jencev v zagrebški dijaški dom strokovnih šol. 
Omenjeni hrvatski dijaški dom je ustanovila se-
danja hrvatska vlada, da bi predvsem omogočila 
dijaštvu obiskovanje raznih trgovskih in ostalih 
strokovnih šol v Zagrebu. 

Iz Srbije 
Nova organizacija muzejev v Srbiji. Organi-

zacija muzejev v Srbiji je zelo slabo razvita. Mu-
zeje imajo samo nekatera mesta in še ti so v glav-
nem neurejeni. Da bi njihovo organizacijo zboljšali 
in odstranili dosedanje pomankljivosti, je srbsko 
prosvetno ministrstvo izdelalo načrt, po katerem 
bodo imela svoje muzeje vsa večja srbska mesta. 
Do strokovnega osebja, ki bo potem vodilo mu-
zeje, bodo prišli na ta način, da bodo belgrajski 
muzeji prirejali posebne tečaje, katerih se bodo 
lahko udeleževali vsi, ki čutijo v sebi veselje do 
službovanja po muzejih. 

»Uljorod« nabavlja semena novih oljčnic. Srb-
ska delniška družba »Uljorod«, ki se bavi s po-
speševanja gojenja oljčnic je v zadnjem času na-
bavila 5000 ton ove oljčnice »Mancija«. Nova oljč-
nica ima to prednost, da jo je mogoče gojiti tudi 
v hribovitih krajih, pa tudi na zemljišču, na ka-
terem druge kulture ne uspevajo najboljše. Man-
cija daje po zatrjevanju strokovnjakov izvrstno 
olje, ki lahko popolnoma zamenja laneno ali pa 
ricinusovo olje. 

Moda se ravna po času. Srbsko časopisje po-
roča, da je v zadnjem času prišel zelo v modo 
srbski kmečki »gunj«, t. j. močno blago, ki so ga 

&rej izključno uporabljali kmetje za svoje obleke, 
lanes nosijo obleke iz tega blaga tako na deželi, 

kakor po mestih. Srbske trgovins so zimsko blago 
v glavnem že razprodale ter imajo sedaj v skladi-
ščih samo pomladanske vzorce. Blago prodajajo po 
ceni 350—1200 dinarjev meter. Svoje tarife so pre-
cej prodražili tudi krojači, ki računajo za obleko 
700—1500 dinarjev. 

Srbski ministri na inšpekciji. Srbski ministri so 
v zadnjem času obiskali več srbskih mest. Povsod 
so pregledali poslovanje krajevnih oblasti in imeli 
govore k zbranemu ljudstvu. Tako je bil v Kragu-
jevcu notranji minister Ačimovič V svojem govoru 
je pozival ljudi, da se naj do zadnjega oklenejo 
sedanje srbske vlade, ki hoče rešiti to, kar je še 
rešiti mogoče. Minister Ačimovič je v svojem go-
voru tudi zelo ostro napadel zadnje režime v bivši 
Jugoslaviji. 

DNEVNIK 
P A L Č K A 

odrijančka 

Ključ je zarožljal — in na pragu se je po-
javil očka Bradač. 

»Tako sem ozebel,< je tiho dejal, »dajte brž, 
da se segrejem.< 

Cez pol ure nato, ko se je Bradač otajal, je 
začel govoriti o svojem načrtu. 

»Jutri zjutraj vsi na delo!« je začel. »Dobil 
sem načrt za peč, naročil sem potrebno gradivo 

in tiste dele peči, ki jih sami ne moremo na-
praviti. Jutri zjutraj bomo vse to znosili semkaj. 
Dotlej pa brž zaspimo.c 

Čim se je zasvitalo, smo šli na delo. Huda 
reč! Le kako smo vlačili vse skupaj! Kako stra-
šno hudo je bilo vleči dimnik, in jaz sem se še 
posebno trudil. Da bi nam šlo delo hitreje In 
lažje od rok, smo začeli peti, kot je to naša na-
vada. 



Spori 
Nogometno državno prvenstvo 

Juventus premagal komo z 2 : 0 
Alfred Schaffer, trener AS Kome, ie imel letos 

6 evojim moštvom nenavadno 6rečo. Zmagovito je 
vodil 6vojo eiiajstorico skozi nedeljske športne bit-
ke od zmage do zmage. Koma se je utrdila na vrhu 
razpredelnice in 6i zavarovala hrbet z nekaj točka-
mi naskoka. Po *17. srečanju je beležila samo en 
poraz. Včeraj je gostovala v Torinu in igrala z 
Juventusoin. Morala je položiti orožje in pustiti 
tam obe točki. Izid je bil 2:0 za Juventus. Kljub 
včerajšnjemu neuspehu pa je Roma še vedno na 
vrhu razpiedelnice. Sta pa dva kluba, ki 6ta se ji 
po včerajšnjih zmagah tesno približala. To sta 
Venezia in Torino. Roma ima 25 točk, tik za njo 
pa 6ta Venezia in Torino s 24 točkami. 

13. kolo po vrsti ali tretje povratno kolo je 
dalo včeraj naslednje izide: 

Rim: Lazio—Liguria 4:0 
Milan: Torino—Ambrosiana 3:2 
Livorno: Livorno—Triestina 1:0 
Modena: Venezia—Modena 1:0 
Napoli: Napoli—Atalanta 3:0 
Bologna: Bologna—Milano 3:1 
Torino: Juventus—Roma 2:0 
Genova: Genova—Fiorentina 4:0 
Obračun državnega prvenstva od začetka v je-

seni, pa do izidov včerajšnje nedelje, je tale: 
Roma 25 točk, Venezia in Torino 24, Genova 

in Juventus 20, Lazio 19, Bologna, Atalanta, Am-
brosiana in Liguria 17, Triestina in Livorno 16, 
Fiorentina 15, Milano in Napoli 14, Modena 11. 

V B-razredu so igrali včeraj prvo povratno 
kolo. Izidi so bili: *• 

Alessandria: Pro Patria—Alessandria 1:0 
Savona: Savona—Pescara 2:2 
Bari: Bari—Pagova 0:0 
Prato: Prato—Reggiana 2:1 
Vicenza: Vicenza—Pisa 2:0 
Udine: Udine—Fanfulla 2:0 
Fiume: Fiumana—Brescia 1:0 
Luoca: Siena—Lucchese 1:0 
Novara: Novara—Spezia 1:0. 
Stanje točk: Vicenza in Bari 27, Padova 25, 

Novara in Alessandria 23, Brescia 22, Pescara 21, 
Fanfulla in Udinese 19. Spezia, Siena in Savona 17, 
Pi6a 14, Fiumana 13, Pro Patria in Prato 12, Reg-
giana 10, Lucchese 5. 

šport v kratkem 
Na policijski športni prireditvi v berlinski pa-

lači šj5orta je dosegel Wollke odličen usj>eh v su-
vanju krogle. Pognal jo je 15.25 m daleč. 

Novega Zamora so odkrili na španskem. Po-
ročajo, da se Spanci temeljito pripravljajo za le-
tošnje mednarodne nogometne tekme. Dolgo časa 
so v državnem predstavništvu pogrešali nenado-

mestljivega vratarja Zamoro. Kot igralec je opešal 
in postal trener najboljšega spanskega moštva 
Aviacion-Madrida. Kadarkoli je vodil svoje igralce 
v inozemstvo, je bil vselej Zamora burnejše po-
zdravljen od vseh ostalih 6kupaj. Letos so odkrili 
španski nogometni strokovnjaki vratarja, kateremu 
obetajo, da bo dosegel formo Zamore. To je vra-
tar Acuna. Poročajo, da je nenavadno hiter in da 
ni 6trela, katerega ne bi ubranil. Zanima na6, kako 
6e bo obnesel na bližnjih mednarodnih tekmah 
španske državne enajstorice. 

Za švedske atlete je značilno, da 60 izredno 
nadarjeni, obenem pa 60 optimisti, da jim v športu 
ni enakih. O Gundarju Haggu, svetovnem rekor-
derju na 1.500 m, smo že pioročali, da je obljubil, 
da bo letos še hitrejši. Podobno se je izjavil tudi 
mladi metalec kladiva Ericson. Lansko leto je po-
stavil 23 letni Ericson nov švedski rekord v meta-
nju kladiva 56.66 m. Nedavno je izjavil časnikar-
jem, da se mu zdi, da bo kaj kmalu padel tudi 
svetovni rekord v tej težki disciplini lankoatletov. 
Prvak sveta je še vedno Nemec Blask, ki je zalučal 
kladivo 59 m daleč. Ericson misli, da bo mogoče 
j>ognati težko kladivo čez 60 m, 6krajna meja člo-
veške zmožnosti pa je po njegovi izjavi še zelo 
daleč in se bo zaustavila tam nekje pri 65 m. 

»Judo« imenujejo tekmovanje v jiu-jitsu.. Ne-
davno so tekmovali v charlottenburški poštni dvo-
rani pristaši tega borbenega jajx>nskega športa za 
svoj- prvenstvo. Izid med moštvi Jahna in redne 
tol cije je bii 6:4. 

Vittorio Pozzo, načelnik italijanske nogometne 
zveze izbira igralce za sestavo državnega nogo-
metnega predstavništva. V ta namen je poklical v 
F'.orenco V6e nadarjene mlade moči, jioleg njih pa 
tudi stare preizkušene zvezde. Citamo, da bodo 
prišli od starejših, v poštev Biavati in Puricelli 
(Bologna), Ferraris (Torino), Piola (Lazio-Rim) in 
Rava (Juventus-Torino). Največ pa je mladih igral-
cev, ki še ni6o izpolnili 22. leta. Ti 6e pripravljajo 
za srečanje s Hrvati in Madžari, državno predstav-
ništvo pa bo nastopilo 19. aprila proti spanski 
reprezentanci v Milanu. 

Stefanikova skakalnica je največja na Slova-
škem. Poročali smo že, da jo je vihar porušil, se-
daj pa 60 jo že toliko jiopravili, da 60 6pet začeli 
skakati. Pri otvoritvenem skakanju je sodelovalo 20 
najboljših slovaških smučarjev. Prvenstvo 6i je pri-
boril Šlivka, ki je skočil 70 m. S tem je izboljšal 
rekord skakalnice, katerega je postavil Norvežan 
Andersen z dolžino o9 m. 

S tragičnim izidom so zakl juči l i francosko 
boksarsko prvenstvo v kategorij i vvelter. Hoppe 
in Coureau sta se dolgo borila in končno je 
sodnik tekmo prekinil in priznali l loppeju zma-
go po točkah. Ko se je jvoraženi Coureau podal 
v oblačilnico, se je zrušil in morali so ga pre-
pel jat i v bolnišnico. Po neka j urah trpl jenja 
je umrl 

Gostišča, kjer delijo hrano, se zapro že ob 10 zve-
čer, in po polnoči se odpravi vse, skoraj milijon 
ljudi obsegajoče mesto, spat. Pisane kupčijske in 
gledališke ceste, ki so bile prej eno samo morje 
luči, prištedijo polovico vseh latern, in £e se zve-
čer odpelješ malo ven iz prometnega središča, 
potem si misliš, da si v kaki vasi, tako poredko 
brli kje kaka luč. Kotaleče se stopnice na kolo-
dvorih so ustavljene, da bi prihranili elektriko in 
celo električne ure na cestah stojijo. Vsaka ura 
kaže drugače, in če hočeš b>ti kje točno ob dolo-
čenem času, 3e moraš zanesti na svojo uro. Na 
mnogih vogalih so nadomestili prejšnje železne pi-
semske nabiralnike s keramičnimi nabiralniki. Po 
vseh kolodvorih vidiš ženske in dekleta, ki so za 
moža, za očeta, za brata ali ženina sešile bele te-
lovnike in ki zdaj slehrno mimoidočo žensko pro-
sijo, naj naredi rdeč vbod v telovnik. Vsak vbod 
pomeni molitev in po japonsko sc pravi tem veze-
nim talismanom »senbari«, kar je po naše »1000 
vbodov.« • 

Sprevodi in pogrebi 
Vsak dan opaziš dolge sprevode žensk, mo-

ških in otrok, ki gredo z zastavicami in pojoč po 
cestah. Spredaj koraka kak vojak, ki mora oditi 
na fronto in ki ga za slovp v«i sorodniki in znanci 
vodijo po cestah. Večkrat zagledaš tudi vojake, ki 
nesejo zaviti v bele rute, posmrtni pepel kakega 
padlega tovariša. Zadaj za njimi stopajo najbližji 
sorodniki rajnika, ki so dobili pepel svojca na la-
dji. Povsod jako držijo na to, da počiva pepel 
padlih svojcev v domači zemlji. Vsi mimoidoči po-
zdravljajo pogrebce in celo v najhujšem metežu na 
cesti dobi vsak toliko časa, da počasti rajnika. 
Zasebnih avtomobilov ni skoraj več zaradi štede-
nja bencina. Nekaj avtomobilov in avtobusov po-
ganja že plin iz lesnega oglja. Se bujše je pa v 
Osaki, ki je industrijsko središče Japonske. Tu so 
postajališča za taksije, kjer stojijo ljudje v dolgih 
kačastih vrstah in ki čakajo tudi po pol ure, pre-
den dobijo kak taksi. Toda na Japonskem ima 
vsakdo svoj humor. Čakajo potrpežljivo in se med-
lem spoznavajo med seboj. To spoznavanje se pa 
takole vrši: Vzamejo vizitko in jo dajo svojemu 
»visaviju«. Pri tem sc priklonijo tako, da sc dlani 
dotikajo stegen in spustijo roke od zgoraj navzdol. 
Ta globoki poklon ponovijo večkrat, kar sc ravna 
po činu in starosti. 

Vsakdanje življenje na Japonskem 
Noben izprehod brez vizitke 
»Svetovna potovalka« Dagmar Ohlsen je ne-

davno opisala tele zanimive navade na Japonskem, 
ki nam večidel še niso znane. 

To je najbolj čudno, če bi kak svetovni romar, 
ki je prejadral že vsa morja in ki zna seveda 
gladko več jezikov, prišel na Japonsko. Spoznal bi, 
da mu nobena reč ne pomaga nič, če ne zna ja-
ponskega jezika. Toda kdo pa govori japonsko, če 
ni doma v »Nipponu« ali če že dolgo ne biva tam-
kaj? Naj bo človek še tako vešč življenja, pa je 
na Japonskem tako brez moči, kot bi pravkar pri-
šel na svet. Električne tramvaje si lahko zapomniš 
samo po rdečih, zelenih ali belih trikotih, sicer se 
pa spočetka le takrat pravilno pripelješ kam, če 
voz ne gre več naprej. 

Šoferji šinejo kot strela dalje, ko se pogrezneš 
v blazine, in imajo toliko opraviti s svojo naglico 
po vegastih cestah Kobeja, ki je drugo največje 

Zahvala 
Iva Glažarjeva z otroci se prisrčno 
zahval juje vsem, ki so se pokojnega 

moža, gospoda 

Frama Glažarja 
višjega nadzornika proge v Logatcu 

na kakršen koli način spominjali v 
času njegove dolge bolezni, ter vsem, 
ki so ga spremili na zadnjo pot. 

Bog povrnil 

japonsko pristanišče, da niti ne utegnejo povoziti 
kakega lepega, s cveticami posutega kimona. 

Tudi ne utegnejo povedati, da te niso besedice 
razumeli, kam da naj te peljejo. Telefonirati je ne-
mogoče, če nimaš kakega svetovalca pri sebi, za-
kaj vsak japonski telefonski pogovor je ploha ne-
razumljivih besed, ki sledijo »moši-mošiju«, kar se 
pravi po japonsko: »hal6«. 

Da bi na cesti vprašal kje je kakšna pot? Ce-
lo, če naletiš na Japonca, ki zna malce angleško, 
ti še zdavnaj ne more pokazati zaželene hiše, ker 
so številke hiš razvrščene po sistemu, ki se ga pač 

i nikoli ne naučiš. Številka 55 je zraven U ; če se 
pa slučajno primeri, da štiri številke lepo pridno 
sledijo druga za drugo pa je peta številka brez 
dvoma kakih pet minut naprej na vrhu griča. Ce 
hočeš koga obiskati, je najbolje, da prvikrat pri-
dejo pote in si potem zapomniš tisto okolico po 
kakem napisu ali pa po kakem lepem, temnem bo-
rovcu. 

Edini ljudje, ki znajo malo angleško In ki se 
zdaj učijo nemščine, ker se zdaj po vseh šolah 
pridno učijo nemščine in italijanščine, namesto 
angleščine, so hotelski uslužbenci. S prsti, ko po-
kažeš razne predmete, in pa, da naročiš stvari, ki 
jih hočeš imeti, dobiš tudi od čednih, ličnih Ja-
ponk, ki ti življenje v hotelu narejajo domače in 
prikupno, vse, kar si želiš. 

Vojna se skoraj nič ne pozna 
Ce človek ne bi vedel, bi komaj verjel, da je 

Japonska v vojni. Življenje poteka nemoteno da-
lje. Dan na dan so tramvaji in podzemski vlaki 
polni družin, ki se z otroki in vsemi člani, nesoč 
s seboj v majhni škatli kosilo, ki ga je mati ali 
najstarejša hči zavila v svileno ruto, vozijo ven-
kaj v svete tempeljske gaje. V mestnem delu 
»Taniirijer« je v barih in plesiščih večer za veče-
rom pravi pravcati pekel. Seveda le do 11 ponoči, 
potem je policijska ura, in večkrat se je že zgodilo, 
da je bil kak japonski uradnik ali nameščenec, 
ki so ga navzlic resnim časom prevečkrat dobili v 
zabaviščih, opozorjen, pa tudi kaznovan in zaprt. 

Vizitke, žlice za čevlje in moški 
Dvoje si je treba takoj ob prihodu na Japon-

sko nabaviti: vizitke z japonskim n nemškim ime-
nom in pa žlico za čevlje, ki li jo pripneš na obro-
ček h ključem. Ce koga spoznaš, tedaj se najprej 
izmenjata vizitki, saj si kakega japonskega imena 
ne zapomniš drugače, dokler ga ne slišiš in ne 
prebereš Žlico za čevlje pa potrebuješ zaradi več-
kratnega sezuvanja in obuvnnja čevljev, »aj ne 
moreš drugače v japonsko hišo kot • nogavicah. 
Skoraj vsi Japonci imajo par posebnih čevljev za 
na cesto, ki so za številko večji kot navadno, in 
ki jih naglo suneš z nog. 

Povsod je pa vidno, da je Japonska dežela 
moških. Moški hodi zmeraj spredaj, moškemu po-
strežejo najprej. Lc, kar on ukaže, to se zgodi. 
Ženska mora slušati. slediti moškega skromno in 
nevidno in so inu pokoravati. Zvečer videvaš sko-
raj same moške. 2cnske ostanejo doma. Če pa vi-
diš zvečer kako ljubko deklico, ki nežno stopiclja 
in ima v modročrnih laseh rože in blesteči se nakit 
in na širokem pasu zaponko, tedaj veš, da je to 
gejša. Na mnoijih lokalih je zvečer napisano »žen-
skam prepovedano«. 

* 

V več kot milijon stvareh je japonsko vele-
mestno življenje enako evropejskemu. Le da so to 
drugi ljudje z drugačno naravo, drugačnimi nava-
dami in šegami, ki se dan na dan vozijo z vlaki 
in s tramvaji v velike trgovine, pisarne in tovarne. 
Podnevi so oblečeni v evropske obleke, zvečer pa 
so v kimonih in sedevajo s spodvitimi nogami na 
rogoznicah in slikajo pesmi s finimi čopiči. V trgo-
vinah je ista gneča in vrvež kot pri nas Ženske 
občudujejo nove kimone in pri brivcih narejajo 
trajne kodre kar na »tekočem traku« A zgoraj na 
strehah ie vse zadelano z žičnimi mrežami. Ze pre-
več se jih je strmoglavilo odtod, gledajoč na zme-
do streh in na gozdnate, skalnate griče in na reke 
in zelene vrtove. Pojem časti je pri Japoncih še 
prav na istem mestu, kot je bil v času samuraja, 
in mnogim samomorom z vseh visokih poslooij, hri-
bov in ognjenikov so naredili konec le » trdnimi in 
skrbno prirejenimi ograjami. Japonska je pač dru-
gačen svet, navzlic sličposti z nami, in Japonci 
bodo zmeraj ostali ljudie Daljnega Vzhoda, čeprav 
so polni zahodne tehnike in civilizacije in dasi se 
trudijo, da bi se čim bolj prilagodili Evropi. 

Mali oglasi 
j Službe B 

D o b e : 
Postrežnico 

trikrat tedensko za ne-

kaj ur na dan sprejmem 

takoj. Slomškova ul. 31, 

zgornji zvonec. b 

Služkinjo 
pošteno ln zmožno dola 

sprejmem. Zrlnjskega ce-

sta 6, pritličje, levo. b 

i a »Biondo« 
pomaranče v koiarah po 
ca 17 kg naprodaj na Ja-
nežtčevl cesti SL 13 po 
4.70 lir za kg. Kličite te-
lefon St 87-1«. 

Otroški voziček 
športni, skoraj nov, pro-
dam ali zamenjam za glo-
bokega. - Marenčlčeva 5. 

Šest samic kuncev 
lepih, velikih, mladih na-

prodaj v Stepanjl vasi, 

štepanska cesta 14. j 

jlvlo-mosorj 
Motorno kolo 

znamke »Diamant« zame-

njam za novejši r a d i o 

aparat. - Ponudbo upravi 

»Slovenca« pod »Halo ra 

bljeno«. 
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Znameniti in p il i b'ieni Cha'les Langhton 
v fi mu 

P o t e p u h z o t o k a 

K I N O UNION - TEL. 22-21 

Izredno len film zvmteea lovarlitva in 
poirtvocanja 

Dva tovarKa 
po romanu I'. Lorenrlnija — Gino Cir<-i, F.vi 

Maltiigliati Mino Doro, Lnha Ferlda 
KINU S L O U A - TEL. »7-3«» 

Najbolj priljubljena igralca Alida Valti in 
Amadeo Nazzari v odlični romant. komediji 

Neopravičeno uro 
K I N O M A T I C A - T E L . 2 2 - 4 1 

B U 3 I N O CON P E Š C E // R I B J A P & S T E T A 
OrkI che 1'allmentazione dev'es8ore repolnta r on 
eslrema rnzionalitn, il lluilino La Rocca merita 
nuni preferenzn coine aliinento eompleto. Kntrano 
nella sua coinposiziono pešce, olio puro d'oliva 
e verdure, tre elementi hasijnri. di altlssimo te-

nore nutritivo e sqnisitamcnte anpetitosl 

Dandanes, ko mora biti vsa 
prehrana urejena s skrajno 
racionalnostjo. 7.n«luJI pač 
R IB JA PASTF.TA La Kocca 
vaako prednost kot popolno 
hranivo. V njeno jraf« jc 
vmeSano ribje meso, fisto 
olivno olje in zelenjava, tri 
osnovne prvine, ki so redilne 
i n i z r e d n o t e č n e 

Potovanle kranjskega9 

plemiča po Italiji 
( 1 6 4 9 - 1 6 5 1 ) 
Ničesar ne opusti naš baron, kar bi ga 

moglo v doževem mestu znamenitega zanimati. 
Slavi knj ižnico, da ie vsa v najlepšem redu«, 
občuduje uro z nebnim svodom in Mari j ino 
sliko, pred katero kleči beneški vojvoda, vse 
pozlačeno z dobrim cekinskim zlatom: izpre-
haja se skozi Mercerio, kier ne vidi drugega 
nego trgovce in prodajalne: obišče skladišče, 
kier hrani jo prepečcnca za celo armado; ogle-
ga si galjotsko šolo in galero, kier se uče ve-
slati najemniki in obsojenci ter leze na zvonik, 
ki je nan j nekoč jezdil francoski krali Henrik, 
ko ie prišel s Poljskega v Benetke. V samosta-
nu S. Giorgio občuduje v cerkvi na nekem ol-
tarju razpelo, najlepše v Benetkah, ki ga ko-
pirajo vsi tuji umetniki. V gondoli se pelje 
v kapucinski samostan Salvatore, kjer so mu 
pokazali v zakristiji mnogo relikvij. O cerkvi 
Madona della Salute pravi, da bo med najlep-
šimi v vseh Benetkah, ko bo dokončana in bo 
postala rotunda-. 

Nato pridejo na vrsto: nemška hisa z 200 
sobami, k jer stanujejo nemški trgovci, za to 
p laču je jo dožu vsak teden po 100 cekinov; Pon-
te Rialto s svojimi 24 trgovinami, najlepši od 
800 mostov; palačo Rialto, kamor zahaja jo zju-
tra j in zvečer beneški trgovci in sklepajo kuji-
či je; cerkve sv. Jakoba, S. Maria Forinosa, S. 
Giovanni de Paolo, samostan Božjega groba in 
grško cerkev S. Giorgio, kjer »Grki služijo v 
svojem jeziku službo božjo in imajo svoje čud-
ne obrede«. Jurič opisuje razne palače, med 
n j imi Palazzo del Giovanni Grimano, nekda-
njega patriarha, zaradi umetniških starih kipov 
in drugih starin, ki so j i h semkaj prenesli po 

porušenju Aquileje, ter omenja tudi veliko 
sladkorno rafinerijo, kjer predelujejo in či-
stijo sladkor v velikih množinah. Obširno opi-
suje orožarno, na poti t ja najdenišnic.o, kjer 
republ ika vzgaja otroke. V orožarni ga zlasti 
zanima dolga dvorana, k jer izdelu je jo ladijske 
vrvi, debele kakor človeška glava. Tuka j so 
ležali visoki kupi prediva, last trgovcev, ki so 
ga moral i tu vskladiščiti. Od tega je republika 
jemala , kolikor je potrebovala, seveda za dobro 
plačilo, trgovci pa niso za skladišče blaga nič 

lačali. V drugi dvorani je videl nad 200 žensk, 
i so izdelovale jadra iz debelega platna in 

baš dokončavale jadro 5909 vatlov dolgo. Ne-
davno poprej je bilo izdelano jadro za veliko 
ladjo, ki je odplula s posadko v Kandi jo , v 

i 

izmeri 18.000 vatlov. Ko je Jurič zapustil oro-
žarno, je dobil svoj meč, ki ga je moral ob 
vstopu odložiti, zopet nazaj. V M u r a n u , kjer 
so izdelovali steklo in od tod prodajal i po vsej 
Evropi, je občudoval pri nekem steklarju iz 
čistega kristala izgotovljen grad, ki se je dal 
razložiti in razstaviti, cenjen na 2000 kron. 
Tam je tudi okusil slastne ostrige. 

Nato je nadaljeval potovanje v vseučiliško 
mesto P a d u o. O tem piše: »Iz Benetk vozijo 
v Paduo vsak dan po 4 ladje, 2 na vse zgodaj, 
2 pa zvečer, ob dveh ponoči in včasih takoj 

o polnoči, s katero smo se pel jal i tudi mi. 
la tej ladji je bila družba menihov, žensk, 

di jakov, vojakov, trgovcev, rokodelcev, Židov. 
Vladal je velik hrup, eden je pel, drugi se je 
smejal, tretji se jjrepiral. L j ud j e so se od časa 
do časa tako močno oddihali in je nastal tako 
balzamiran vonj, da bi človek od njega lahko 
omedlel.« Opisu mesta Padue, največje bene-
ške trdnjave, je baron poklonil 36 strani svo-
jega potopisa, zlasti spominov na znamenite 

može, ki so se iu odlikovali. Nuvaja j ih po na 
grobnih napisih, nahajajočih se na »Portea* 
dvorane v Palazzo del Podesta, v prvi vrsti na 

našajoč se na rimskega zgodovinarja Tita Li-
| vija. Univerza, na kateri študirajo katoliki, 
i luterani, cvingl i jani , Grki , Zidje in Turki , se 
i imenuje tudi »Al Boo«, ker je bila pred njeno 

zgraditvi jo na tem mestu gostilna istega imena. 
I u omenja Jurič zlasti »anatomsko gladališče«, 
anatomsko dvorano, k jer v februarju (torej en 
mesec v vsem študijskem letu) secirajo moška 
in ženska trupla ter imajo od tega studiosi me-
dicinae mnogo koristi. Ima jo tudi botanični vrt 
in daje beneška oblast za njegovo vzdrževanje 
500 dukatov na leto. Koliko hvaležnost je dolž-
no mesto Padua študentom, pove rek: »Extollit 
Paduam Juris studium et MedicinaeU Pri opi-
su cerkve sv. Antona piše baron, da je tuka j 
nemška grobnica, kjer so nagrobni najiisi raz-
nih tu umrl ih piemičev, med n j imi tudi mla-
dega grofa Til l i ja. Tudi v samostanu Ali Ere-
mita je našel nemško grobnico, in sicer štu-
dentov jur id ične fakultete, v lepo knj ižnico 
starinskih knj ig pa ni dobil dostopa. 

Iz Padue je napravil Jur ič zabaven izlet 
na beneški karneval. »Vsako leto,« piše, »se 
praznuje karneval v Benetkah na najsi ja jnejši 
način. Vsak ga hoče videti, zato potujejo tja iz 
okoliških krajev. Tudi mi $rao vzeli lastni čoln 
in veslali t ja podnevi. V Benetkah smo najeli 
stanovanje »Pri belem levu« in ostali tam od 
19. do 27 februarja, torej več kakor en teden. 
Ko smo šli dan po našem prihodu ven, smo 
zagledali veliko množico našemljencev, nekateri 
so gonili vole in z n j imi tekuli kakor veter. 
Kdor se ni hitro izognil, so ga podrli na tla, 
drugi so ščuvali vole, za to so uporabl jal i ve-
like močne pse, ki pa so jih podivjani voli Vča-
sih natikal i na rogove. Slišati je bilo rjovenje 
in d iv janje , dn je bila groza. Drugi zopet so 
pr ihaja l i z godbo v zlato in srebrno tkanih 
oblekah, tu so bile najlepše dame. Kratko malo, 
tu je bilo kakor v deveti deželi, le toliko ne, 
da bi pečeni golobi leteli v usta. Vse smo mo-

rali plačati dovol j drago. Isti večer smo obi-
skali v S. Giovanni de Paolo opero, da bi vi-
deli od Braduinante ex Ovid io Metamorphoseos. 

Gledališče je zelo veliko z umetnimi vodo-
padi. V operi so peli najznamenitejši pevci, kar 
jih je bilo mogoče najt i , bilo je tudi mnogo 
žensk, zelo okusno oblečenih v krasna oblačila 
v zlatu in srebru. Scena je bila 18 krat spre-
menjena, vsakikrat na drug način, taka stvar, 
dn je ni n ik jer drugod na svetu. Traja 6 ur in 
velja vsakega pol krone, tiste, ki so sedeli zgo-
raj, pa več.c Prihodnji dan je zopet obiskal 
gledališko predstavo, sedaj pa pri St. Cassianu 
poleg svojega prenočišča, k jer so igrali na vso 
moč lepo, nič slabše kakor prejšnj i večer, ven-
dar ne s tolikim dostojanstvom, tudi ti igralci 
so prav dobro plačani. 

Na Markovem trgu je videl razne poseb-
nosti. Med drugim je videl konja, na njem za-
morskega kral ja , široko odpirajočega gobec; za-
morec na čudne načine obrača oči, hlapec pa 
otresa glavo in roko, vse to kakor avtomat, 
kakor kolesje v uri. Mesarji so imeli ves dan 
opravka, eden od njih je moral na postavlje-
nem odru. v navzočnosti beneškega doža z enim 
zamahom odsekati volu glavo. Jurič je zapustil 
27. februarja Benetke, da bi ostal še 14 dni v 
vseučiliškem mestu Pndui. Od tod se je fvoslovil 
10. marca in se peljal na Indji v Benetke, kjer 
pa je ostal le en dan. S kur ir jem iz Florence 
je sklenil pogodbo zaradi potovanja v Bolocno 
ter odfmtoval čez Malnmocco, Zoiggaro, St. Cri-
spino v Ferraro. Sto strani svojega dnevnika je 

osvetil baron opisu potovanja iz Ferrare čez 
lologno. Imolo, Castellun, Bolognese. Tarujo, 

Cesono, Rimini , Pesaro, Fano, Sinigalio, Anco-
no, I.oretto, Mncerato. Assissi. Sjvileto, Tomo, 
Nnrni. Roreetto. Castellnuovo, Alla prima Porta 
do večnegu mesta 

(Dal je prih. 
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Neznani učenec 
Zgodovinski roman U Kristusovih časov. Prevedel 

dr. Joža Lovrenčič. 

»Učenik,« je rekel Janez zasopel, »tu je tista 
žena. Bojim 6e, da ni že mrtva.« 

»Ni mrtva,« je rekel Jezus. »Položite jo v čoln 
in zajemite vode iz jezera!« 

Učenci so takoj pogrnili svoje plašče in na-
pravili ležišče ter položili nanj umirajočo. Peter 
je hitel k jezeru in zajel vrč vode. 

Varilija je negibna ležala, samo včasih se je 
nalahno zdrznila in ustnice, ki so se komaj vidno 
gibale, 60 ponavljale kakor v vročici: »Groza . . . 
groza!. . .« 

»Učenik,« je pn'r>omnil Juda, ko je opazil na 
Vartlijinem obrazu in čelu znamenje Astartine 6ve-
čenice, »ta ženska je paganka. Nečista je.« 

Jezus ga je ostro pogledal. 
»Juda, ne moti me v moji žalosti! Nič ni ne-

čisto. ako ni srce nečisto.« 
Potem se je skloni! nad ženo, zajel ljubeznivo 

njen obraz v roke in jo z imenom poklical: »Va-
rilija! . . .« 

Varilija je pridvignila trepalnice. Ko 60 njene 
skoraj ugasle oči zagledale njegov žalostni obraz, 
60 kakor oživele v nenadni luči. Dvignila je roke, 
v katere so se bile zarezale trte, in objeta Jezusa 
okoli vratu. 

»O,« je šepetala kakor v omotični začudenosti, 
»vem, da sem že mrtva 'n da si ti nebeški Dioniz, 
ki 6i mi prišel naproti. Gospod veselja... iz ognja 

rojeni . . . reši mojo dušo, odnesi jo s 6eboj na ae-
fodejska polja.. .« 

Jezus ji je šel z roko preko čela. 

»Varilija, jaz 6em Jezus iz Nazareta.« 

Na modrikastih listnicah Varilijinih 6e je za-
lesketal nepopisen 6mehljaj, kakor bi ob tem imenu 
oživela. Potem je še jx>gledala okoli 6ebe. 

»Ti si Jezus iz Nazareta, ti si Mesija?« je 
vprašala začudena. »Po tem takem torej nisem 
umrla, nisem v kraljestvu 6enc?« 

»Oče nebeški te hoče k 6ebi,« je rekel Jezus, 
»preveč si trpela.« 

»O, Jezus iz Nazareta,« je dahnila, »če si ti 
tisti, ki ga pričakujemo, reši mojo dušo in daj, da 
bi še enkrat videla Marka Adonija.« 

»Videla ga boš,« je rekel Jezus, »nasproti ti 
pride.« 

Potem je vzel iz Petrovih rok vrč z vodo iz je-
zera in oblil z njo čelo in obraz umirajoče. 

Po tem svežem polivu je mirno zaspala. 
Tedaj se je zaslišal od tiberijske 6trani 6trnjen 

konjski topot in kmalu nato 6o 6e izza meje agav, 
ki je ra6tla ob robu ce6te, prikazale, bleščeče 6e v 
soncu, sulice in čelade legionarjev Marka Adonija. 

Pridirjali 60 v strnjenih vrstah. Bil je cel eska-
dron in Marko ga je vodil. Učenci so 6e neznansko 
prestrašili, ko so zagledali Rimljane, a Jezu6 jih 
je 6 samim pogledom pomiril. 

Ko je Marko videl skupino ribičev, zaposlenih 
okoli čolna, je ustavil konjenico sredi ceste,, in se 
jim na konju približal s centurionom Kornelijem 
in s Trikongijem, da bi z njimi govoril. Ko je bil 
le še kak korak od čolna, je opazil na kupu plaščev 
bled ženski obraz in ob njem Jezusov. 

Z nečloveškim vzkrikom je planil 6 konja in 
k čolnu. 

»Varilija..., moja uboga Varil i ja!. . .« 

Gledal jo je kakor blazen od bridkosti in ves 

Erepadel drhtel. Videl je njen zamodreli obraz, 
rezkrvne ustnice, ranjene roke in je kakor zmešan 

gledal okoli 6ebe, ne da bi mogel vprašati, kako in 
zakaj je Varilija v tem kraju in med ribiči. 

»Marko Adonij,« je spregovoril Jezu6, »ali me 
poznaš?« 

»Da. rabi, poznam te. A kako, da je ta žena 
tukaj in v tem čolnu?« 

»Ne sprašuj zdaj v tem trenutku nič«, je rekel 
Jezus, »Glej, na pragu 6mrti je. Pozdravi jo, pre-
den izroči svojo očiščeno dušo Očetu v nebesih.« 

Nato 6e je 6klonil k Variliji in jo 6pet poklical 
po imenu. 

Umirajoča je odprla oči in pogledala Marka. 
Zdrznila Ge je, 6e zganila, ga spoznala in iztegnila 
roke, a njene oči je 6mrt že tako zameglila, da ga 
je komaj videla. 

»O, Adoni j . . . moj Adoni j ! . . .« 
S tresočimi 6e rokami je iskala njegov obraz, 

šla tipaje 6 preti čez čelo, čez oči in do ust. 
»Vidim te, dragi moj, vidim te . . . zdaj lahko 

mirno umrem . . . Pozdravljen... Jezus iz Nazare-
ta, ljubi mojega Marka Adoni ja . . . Marko, nebeški 
Dioniz je z nama .. .« 

Še enkrat je 6 svojimi rokami f>oiskala Jezusove 
roke in se jih oklenila. Potem je kakor rahlo za-
vzdihnila. Roke so 6e ji razklenile in negibne padle 
na Janezov plašč in njen bledi, izmučeni obraz je 
prevzel izraz nepopisne bridkosti in nepopisne vda-
nosti. ki jo izraža obličje umrl ih . . . 

Marko 6e je zgrudil k njej in ihtel. 
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Uro pozneje je eskadron odšel v popolnem 
bojnem redu proti Arbeli. 

Jezus je zaman poskušal pregovoriti Marka, da 
bi opustil maščevanje. Mladega Rimljana je po pr-
vih trenutkih bridkosti in ko se je zjokal, prevzela 
taka besnost, da je škripal z zobmi, ko je gledal 
Varilijo, zapuščeno ležečo na plaščih učencev. 

Bela kakor jezerska pena, z lepim obrazom, 
ki se je ob jDOgledu v Jezusa umiril in zvedril, ie 
bila Varilija kakor deklica, ki je po prestani muki 
zaspala s kakim darom v drobnih rokah. Njeno 
mučeno telo, piolno prask in podplutev in 6 sledovi 
trte na zapestju in na nogah, ko jo je privezano na 
hrbtu v vrtoglavem diru nesel konj, je bilo tam in 
pričalo o grozotni kazni, ki jo je pretrpela. 

»Ne vrnem 6e v Jeruzalem,« je rekel Marko, 
ko je 6kočil na konja, »dokler ne iztrebim te ropar-
ske drhali do zadnjega človeka.« 

Jezu£ ga je gledal z neizmernim sočutjem. 

»Marko, 6in moj,« mu je rekel, »drugi grozni 
žalosti drviš naproti. Maščevanje je Očetovo: pre-
pusti ga Njemu, zakaj samo On ga obrne v dobro.« 

»Ne,« je odvrnil Marko, »Rimljani ne prepu-
ščajo maščevanja nikomur, niti bogovom ne. Za-
hvaljujem se ti, rabi, za usmiljenje, ki 6i ga izka-
zal tej ubogi ženi, in prosim tebe in tvoje učence, 
da bi varovali njeno truplo, dokler 6e ne vrnem. 
Potem jo pokopljem z vsemi častmi. Obljubljam ti, 
da vam bom vse bogato povrnil in da vas bom 
vedno ščitil.« 

Nategnil je vajeti, dvignil roko, dal ukaz za 
odhod in eskadron je prešel v dir in izginil v obla-
ku prahu proti Magdali. , IJU 

Umrl nam le nas srčno l jubl jeni sin, brat, nečak ln vnuk , gospod 

Radko Verbtc 
dijak IV. razreda Srednje tehnične Solc 

K večnemu počitku ga spremimo v torek, dne S. marca 1942,. 

ob 14.30, z Zal, lz kapele sv. Petra, na pokopališče k Sv. Kr i žu . 

Maša zaduSntca bo brana v župn i cerkvi sv. Petra v torek, dne 

10. marca 1942, ob pol 8 z ju t ra j . 

L j u b l j a n a , L > o g a t e c t Z a g r e b , B u z e t , dno 2. marca 1942. 

Žalujoči: 

Anton, oče; Anica, mama; sestra Slavka ; brat Silvo 

in ostalo sorodstvo 

* n T H i 

{mm 

Po dolgi, mučni bolezni nam je 

umrla naša ljubljena sestra, teta, 

svakinja in sestrična, gospa 

Ana Klein 
vdova po viš. okrajnem komisarju 

Pogreb ho v torek, 3. marca oh 

16. uri z Zal, kapelice sv. Andreja, 

na pokopališče k Sv. Križu. 

Ljubljana, 2. marca 1042. 

Žalujoči ostali 

Ljubljana, 2. marca 1942. 

Vsem in vsakomur, ki so našemu ljubemu sinu 

Miroslavu Erzinu 
storili in želeli dobro, iskrena zahvala! Za njegov god dne 6. marca, bo darovana 

sv. maša v župni cerkvi Sv. Petra ob 7 zjutraj, maša zadušnica pa ho darovana v 

ponedeljek, 9. marca, v župni cerkvi Sv. Petra ob 8 zjutraj. 

E rzinovi 

BtSB/m 
30 

Oporoka osmih bojevnikov 
»Kaj vse me vprašujete, mylord! Takole sem 

dognal: V vašem papirnem košu sem našel zmeč-
kan listek z redkim imenom tega moža in njego-
vim naslovom. Na listku je bilo le nekaj besed: 
»Ni mi mogoče...« Nisem mogel dvomiti, kaj tak 
začetek pomeni, saj vem, da je Carsham med naj-
večjimi igralskimi bankirji. Da pa gre za mnogo 
denarja, mi je moralo tudi jasno biti, sicer bi 
Vam ne bilo nemogoče ta dolg plačati. Vendar pa 
se vedno znova odmikava od zimskega vrta, my-
lordl Ko ste vrata od parka v zimski vrt odklenili 
in vstopili, je prišla gospodična Brentova in bila 
četrt ure z Vami. Kaj sta govorila, ne vem. . .< 

»Čudno, da ne veste I« 

»Vidite, da res nisem čarovnik! Slutim pa, 
da 6ta se malce sporekla.« 

»Kako pa spet to veste?« 

»No, samo malce sta se sporekla. Saj Vam pra-
vim, da to le slutim. — Dalje! — Gospodična 
Brent in vi pa nista obenem odšla — ne, mylord, 
ne vprašujte me, kako spet to vem! Sami ste f>o-
vedali, da ste odšli iz parka skozi zahodna vrata, 
da si prikrajšate pot. Prepričan sem, da sta se 
sporekla, ali naj pismo odpošljete ali ne. Vi ste 
namreč prvi odšli iz zimskega vrta. Gospodična 
Brentova je nekaj časa sama ostala, se je pa poke-
sala zaradi tega — hm — prepirčka in stekla za 
Vami. Ker pa ni vedela, da ste odšli skozi za-
hodna vrata, je hitela k glavnemu vhodu, kjer pa 
Vas ni bilo. Zdaj je gosr>odična Brentova uvidela, 
da ste pismo vendarle odposlali. . , 

In zdaj bi Vam rad nekaj nasvetoval, mvlord. 
Nehajte že z inšpektorjem Kennedyjem igrati se 
skrivalnice! Ne verjemite, prosim Vas, da se je 
od Vas dal preslepiti! Kennedy prav tako dobro 
ve, kakor vem jaz, da tisti Vaš tako imenovani 
alibi niti počenega penija ni vreden Isto 
jiovejte gospodični Brentovil Recite ji, naj še en-
krat prav natanko premisli, kje je bila od štirih 
do pol petih! Pripovedovala nama je, da se je jx> 
deželni cesti sprehajala — — — vendar jo je v 
tem njen sjiomin zapustil. Če se Vi in gospodična 
Brentova morda bojita, da bi lady Finsbury more-
biti utegnila zvedeti, kako se vidva — hm — dobro 
razumeta, zaradi tega ne smeta te zadeve še bolj 
zapletati in policije za nos voditi. Upam, da sem 
dovolj razločno govoril, mylord?< 

» Vsekakor, gospod Hammond I Res ste bili na 
moč jasni I« 

»Prav. Pa inšpektorju vse povejte, ko se 
drevi vrne iz Londona!« 

»Tudi tisto o . . . o listku?« zaskrbljeno vpra-
ša mladi lord. 

»Rekel sem: vse, mylord!< 
»Velja! Upam, da je inšpektor — hm — di-

skreten mož.« 
»Najprej bo kajpada vzrojil, vendar 6e negle-

de na to na njegovo molčečnost lahko zanesete. 
Sicer pa mislim,« smeje se dostavi Hammond, »da 
si lady Finsburyjeva in inšpektor nista preveč de-
bela prijatelja.« 

»Moja mati ima včasih res čudne predsodke, 
gospod Hammond. — V eni stvari pa inšpektorju 
ne bom mogel ustreči.« 

»V čem ne?« 
»Ob najboljši volji mu namreč ne morem 

vrniti ključa v zimski vrt. Nisem si ga upal ob-

držati, pa sem ga skril pod blazino v vozu Va. 
šega prijatelja.« 

»Kaj Vam je šinilo v glavo!« se glasno za-
smeje Hammond. »Gotovo ne slutite, kaj ta mladi 
mož kot dober časnikarski poročevalec iz tega 
ključa utegue še napraviti!« 

XIX. 

»Gospod Bartlett! Ali je tukajle spodaj kje 
kak prostorček, kjer bi bil lahko nemoten?« 

»V kadilnici ob tem času navadno nikogar ni, 
gospod Hammond.« 

»ImenitnoI Mylord želi, da bi bil gost v tej 
hiši. Zato Vas prosim, pošljite mi v kadilnico ma-
lo %vhiskyja in sode. Pa dve čaši, prosim!« 

»Razumem.« 
»Dobro, gosfiod Bartlett. Zdaj se umaknem v 

kadilnico. Moram delati. Še nekaj bi Vas prosil, 
gospod Bartlett! Pokličite, prosim, Whitehall 1212 
ter povprašajte jx> inšpektorju Kennedyju. Če je 
tam, mu recite, da bi jaz z njim rad govoril.« 

»Razumem.« 
Hammond odide v kadilnico, kjer dobi svoj 

whisky, ter se jjoglobi v svoje papirje. Malo nato 
komornik že sporoči, da je govoril s policijskim 
predsedstvom, da pa inšpektorja Kennedyja ni 
tam. 

Ko Bartlett odide, se Hammond globoko za-
misli. Dobro pozna ljudi, vendar ne ve, kaj bi z 
Bartlettom. Nobenega dvoma ni, da je mož nekaj 
zamolčal. Ampak — kaj in zakaj? — Potem pa 
tisti skrivnostni Campbell I Že dvajset let se je 
skrival. Čemu neki se je zdaj tako nepričakovano 
oglasil in tisto pismo pisal? Le zakaj tako zago-
tavlja, da je nedolžen, v isti sapi pa trdi, da mirne 
vesti pričakuje sodbe na drugem svetu. »Kar se 

je zgodilo, je le pravično povračilo,« je pisal. Kaj 
to pomeni? Saj pravi, da je nedolžen! — — — 
Hammond je sprva mislil, da sta Campbell in 
Thompson eden in isti človek. Pismo je to njegovo 
teorijo prevrglo — če je pismo seveda pristno! — 
Zakaj Kennedyja neki še ni? Dokler ne vemo, 
ali je pismo res pisal Campbell, nobeno premišlje-
vanje nič ne pomaga. 

Tisti hip vstopi gospod Prescott, osupne ter 
pravi: »Oprostite mi, gospod Hammond, nisem Vas 
hotel motiti.« 

»Saj me ne motite, gospod Prescott,« živahno 
zatrjuje Hammond. »Pač pa bi jaz rad Vas nekaj 
vprašal.« 

»Prosim,« odvrne Prescott ter sede Hammon-
du nasproti. »O čem bova govorila?« 

»Saj ste se udeležili svetovne vojne, gospod 
Prescott?« 

»Kajpada sem se je udeležil — bil sem pri 
štabu osme divizije.« 

»O. pri tem ste pa najbrž zvedeli mnogokaj, 
kar ostane javnosti navadno prikrito.« 

»Tisto je pač res! Naše delo je bilo močno 
vsestransko, pa — žal — včasih tudi precej nepri-
jetno. Lord Finsbury na primer, ki je bil prestav-
ljen k štabu osme divizije, ko je postal major, bi 
bil gotovo rajši ostal pri svojem polku. Ko je 
namreč tista žalostna afera z njegovim nečakom 
nastop...« 

Kar vmes besede prestrašen umolkne. 
»Nekaj ste hoteli reči, gospod Prescott?« 
»Da, da, saj res . . . bil sem . . . kaj sem že 

hotel povedati?« 
»Pripovedovali ste o lordu Finsburyju in nje-

govem nečaku.« 
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